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ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீகாள்சீ. P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 


வருடச்‌ சத்தா ரூ. 5 GË ஜீவியச்‌ சந்தா ரூ. 100. 
Hous சந்தாதாரர்களுக்கு பத்திரிகை சாச்வதமாக அனுப்பப்பட்டு வருவது 


தவிர 120 ரூபா வீலையுள்ள புத்தகங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படும்‌, 


திருவடிகளே சரணம்‌ 


EO DEDEDE 


Da 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேலிச்தாயார்‌ 
ரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இருவடி.களே சரணம்‌, 


ghar 


ச ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி* 
Gr pars மில்குரவர்‌ தாம்வா ழி*_எழ்பாரு 
CUL வவர்க ரூரை ததவைகள்‌ தாம்‌ வாழி* a 
செய்யமறை தன்னுடனே சேர்க்‌, 


சோபகிருதணு ஆனீம்‌ 19632 o Dei” 
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\ LAG Y r t T நுஜுன்‌ 174 


Q சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. \ 
அசிரியர்‌: ஸ்ரீ காஞ்‌2. P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 
x a gue பை CIN K ECI AEI NEI AED AEI AEI AN, 


1963ஹு ஜுன்‌ & ஜூலைமீ' š 
சோபகிருதுஹஷ்‌ gerd” | 


இருவாய்மொழி நாற்றத்தாத-63 
வேள்ளிய நாமங்கேட்டூ விட்டகன்ற பின்மோகம்‌ * 
தெள்ளியமால்‌ தேன்‌ திருப்பேர்‌ சேன்றுபுச--* உள்ளம்ங்கே 
பற்றிநின்ற தன்மை பகரும்‌ சடகோபற்கு* 
அற்றவர்கள்‌ தாமாழி யார்‌. 


| 
ஸம்புடம்‌ 15 | | ஸஞ்சிகை 6 


வெள்ளிய சாமம்‌ | போக்யமான பகவம்மாமங்களை | உள்ளம்‌ Os தமது திருவுள்ளம்‌ அவ்விடத்தி, 
கேட்டு தாய்சொல்லக்‌ கேட்ட தனால்‌ பத்றி நின்ற } லேயேபிரவணமானபடியை 
மோகம்‌ வீட்டு மூர்ச்சை A ahi த பின்பு ' தன்மை பகரும்‌ அருளிச்செய்த E 
அகன்ற பின்‌ ) ; : e 
ஸர்வஜ்ஞனான எர்வேச்வர சடசோபற்கு ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே 
தெள்ளிய மால்‌ னுடைய (திருப்பதிகளுள்‌ a 
. ஒன்றான) | அற்றவர்கள்‌ தாம்‌ -அற்றுத்‌ Fie தவர்கள்‌ [oe 
தென்திருப்பேர்‌ தென்‌ திருப்பேரெயில்‌ என்‌ i : i யார்ஹசேஷபூதர்கள்‌ ] 
சென்று புக \ at இருப்ப தியில்‌ போய்ப்‌ | 
pa பிரவேசிக்க ஆழியார்‌ சம்மீரஹ்ரு தயர்களாவர்‌. 


* கங்குலும்‌ பகலு மென்ற இழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ திருத்தாயாருடைய வாக்கிலே 
தோன்றிய சில இருகாமங்களைக்‌ சேட்கப்பெற்ற வளவீலே மூர்ச்சை தீர்்தொழிய, 
உணர்ச்சிபெற்ற ஆழ்வார்‌ தென்திருப்பேரேயில்‌ என்னும்‌ திருப்பதியிலே சென்று சேரவேணு 
மென்றெ ஆசையை வெளியிட்டருளீனார்‌ * கெள்ளைசசுரிசம்கு திருவாய்மொழியிலென்க. 
இப்பாட்டின்‌ இரண்டாமடியில்‌ “தென்‌ திருப்பேர்‌ என்றே உலகமெங்கும்‌ பாடம்‌ வழங்கி 
வருனெறது. சோழநாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான அப்பச்குடத்தான்‌ ஸன்னிதிக்கே 
தென்‌ திருப்பேரென்று வியவஹாரம்‌. அந்தத்தருப்பதி இங்கு விஷயமன்று. பாண்டி 
நாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான தென்‌ திருப்பேரெயில்‌ என்னும்‌ இருப்பதியே இக்கு 
விவகநிதம்‌. அந்தத்திருப்பதியை “Oger திருப்பேரை!” என்று வழங்குவதுண்டு. ஆகவே 
தென்பேமை”” என்ற பாடமிருர்தருக்சலாமென்டர்‌ பெரியோர்‌. “பேரை?” என்பது 
இருநாமமன்றென்றும்‌, '*பேரெயில்‌'' என்பதே திருநாமமென்றும்‌ வியாக்கியொனங்சளினால்‌ 
Gs pA றபடியால்‌ ஏகதேசக்‌்ரஹணமாசத்‌ தென்‌ திருப்பேர்‌ என்றிருக்கத்‌ தகுதயுண்டு. 
ஆழ்வார்‌ திருவாக்கிலோ நம்பிள்ளை திருவாச்கலோ பேரை யென்று வந்த.கிடையா அ. 


(ஒரு சிறு குதிப்பு.) நாற்கர நாக்க மென்றும்‌, அழுர்துரை அழுந்தையென்‌ 
அம்‌, தஞ்சாவூரைத்‌ தஞ்சையென்றம்‌, செல்வேலியை கெல்லையென்‌ அம்‌, அயிக்திரபுரத்தை 
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அயிக்தையென்றும்‌, தவாரகாபுரியைத்‌ அவரையென்றம்‌ வழக்குதல்போலத்‌ சென்‌ திருப்‌ 
பேசெயிற்பதியைத்‌ திருப்பேரையென வழக்கு, தலும்‌ பொருத்தமேயாகும்‌” பிள்ளைப்பெரு 
மாளையங்கார்‌ நா.ற்ஹெட்டுக்‌ திருப்பதியந்தாதயில்‌ (52) “சென்‌ தருப்பேரைப்பதியான்‌ ”' 
என்று செய்யுளமைத்‌ திருத்தல்‌ காண்க. ஆனால்‌. அழ்வாச்‌ தருவா க்கில்‌ ஒரு பாசுரத்திலும்‌ 
தென்‌ திருப்பேரை Quiet ... £தென்‌ ருப்பேரெயில்‌' என்னும்‌ முழுத்‌ தீருகாமமே 
யுள்ளது. அச்சுப்பிர திகளில்‌ பிழைகண்டால்‌ இருத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. b. 


கீழ்த்திருவாய்மொழியிலே ஆழ்வாருடைய அறதிபேச்சுக்கு நிலமல்லா மேயிருந்தத. 
பெரியபெருமாளுடைய திருக்குணங்கனையும்‌ வடிவழகு முதலானவற்றையும்‌ பராங்குச 
காயகியோன தான்‌ வாய்வெருவியும்‌ திருத்தாயார்‌ சொல்லக்சே ட்டும்‌ சிறிது தீரிச்கும்‌ படி. 
யாயிற்று. மோஹமும்‌ தெளிந்தது, அவனைசீசென்று கட்டியே தீர்வேன்‌ என்னுமாற்‌ 
ருமை பிறந்து, தென்‌ தருப்பேரெயிலில்‌ வீற்றிருந்த மகரகெடுங்குல ழக்காசனிடம்‌ போக 
வேணுமென்று புறப்பட, பழையபடியே தோழிமாரும்‌ சாய்மாரும்‌ சூழ்ந்‌ த.கொண்டு 
“உனக்கு இத்தனை ப்ராஉண்யமாகாத) நமச்கு இது பழியாய்‌ வீளையும்‌'' என்ன; நீங்கள்‌ 
தடைசொல்லுகிறவந்ருல்‌ ஒருபயனுமுண்டாகமாட்டாது. நான்‌ மகரநெடுக்குளழக்காத 
னாலே கெஞ்சுபறியுண்டேன்‌; ஆனபின்பு மானே போனதாகாமே நீங்கள்‌ என்னேடு உடன்‌ 
பட்டு அல்கே கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கப்‌ பாருங்கள்‌ என்னு, பராங்குச நாயகி தனக்குப்‌ 
பிறந்த துணிவை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுறெதொகச்‌ செல்லுகிறது * வெள்ளைசீசுரிசங்கு, 
என்று Osr agh திருவாய்மொழி, i 


திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளானுடைய அருயிரப்பழியீல்‌ ௮வதாரிகை பேரின்ப 
வெள்ளமாயிருக்கும்‌. அந்த ஸ்ரீஸ-ஐக்திகள்‌ பரமபேரச்யபென்று அலையே ஈண்டு எடுத்‌ 
அக்‌ காட்டப்‌ படுன்றன:-—-(இப்பிராட்டியோ டே பெரியபெருமாள்‌ ஸப்ச்லேஷ ரஸத்தை 
யதுபவித்து அந்த வம்ச்லேஷரஸம்‌ உள்ளடக்காதபடி பெருனவாறே அது ஸாதீமிக்கைக்‌ 
காகவும்‌ ஆச்ரிதப்ர BR VJ VET மயார்த்தமா sep தென்திருப்டேரெயிலீலே. யெழுந்சரு ளத 
திருவுன்னத்தே கோலியருளி ' இவளுடைய: ஸம்வாதார்த்தமாக இஉளீடசதீலே after த்ர 
ம்மானத்தைப்‌. பண்ணியருளி தென்‌ திருப்பேரெயீலிலே வேட்டை க்குப்போய்‌ okt 
மென்‌ .றருளிச்செ.ய்ய, இப்படி * பதிஸம்மா நிசையான dee அவ்யுத பந்நவிச்லேஷையா கை 
யா அம்‌ இவனெழுக்கருளுகை இவனைச்காணாசொ Posse Carg Çe s மீட Lr dune 
யானும்‌ எழுந்தருள ஸம்வதித்து விஜயத்தை அசாஸித்து திவ்யாயுதங்களைக்‌ கொ டுச்சரா ளி 
= ஆத்வாரமநுவவ்ராஜ மங்களாந்யபிதத்யுஷீ * என்னும்‌ ப்ரக்ரியையாலே திருப்பல்லாண்டு 
பாடிக்கொண்டு திருவணுக்சன்‌ திருவாசலளவும்‌ பீன்னே மெ Utea, பெரிய திருவடி 
திருத்தோனிலே யேறியருளி, ஒரு தாமரைத்தடாசம்‌ மலர்க்தாந்போலே யிருந்த திருக்கண்‌ 
EE இவளைப்புசிச்று பார்த்தருளி இவளா லே அதஜ்ஞா சீனாய்த்சென்‌ திருப்பேசெயிலிலே 
Gucpesge, இவள்‌ அவனைக்காணாமையாலே அதீயக்சம்‌ அவளந்றையா ய்‌ we Geer é 
தருளியிருக்த தென்திருப்பேரெயிலிலே யெழுக்கருள உத்யோ௫க்க, இவளுடைய திருத்தா 
யாரும்‌, தோழிமாரும்‌ மற்றுமுள்ள பந்துக்கனூம்‌ இவளைப்ர தீபந்‌இக்க்‌, (நான்‌ போகை 
தவிரேன்‌, தனியே போனாளென்னும்‌ பழி உங்களுக்கு வாராமே நீங்களே யென்னைத்‌ தென்‌ 
திருப்பேரெயிலிலே யிண்டெனக்‌ கொண்டு பேரய்வீடுக்கோவென்றொல்‌'!, என்று, (63) 
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காட்டுமன்னார்‌ ஸன்னிதியில்‌ ஸ்ரீமக்நாதமுனிகளின்‌ மஹோத்ஸவச்‌ சிறப்பு: 


தம்முடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவ தரிசனம்‌ அம்வார்களா லும்‌ ஆசாரியர்களாலும்‌ மேன்மை 
பெற்று வீளம்குகன்றத. அழ்வார்சளுள்‌ நம்மாழ்வார்‌ ப்ராதாந்யம்‌ பெற்றது I 
ஆசாரியர்களுள்‌ ஸ்ரீமக்காசமுனிசள்‌ ப்ராதான்யம்‌ பெற்றவர்‌, பகவதீராமா BS தர்சனபென்‌ 
pù எம்பெருமானார்‌ தர்‌ ௪ன மென்றும்‌ நம்பெருமாள்‌ நியமனத்தாலே வழம்கும்படியான 
பெருமையெற்ற ஸ்வாமியெம்பெருமாளாருடைய ப்ராதான்யத்தையோ, அவருடைய அபார 
வதார பூதரான மணவாளமாமுனிகளின்‌ ப்ராதான்யத்தைமோ இதனால்‌ அபலபித்ததாக 
காது. 4_நாமொவஜு_ூவ௨.த0......... உஜ£விலு,௧௨: கமம-4.௦ 900-260 I” என்ற 
Gear Soen Bag பணித்த படி. ஸ்ரீமக்காதமுனிகளையே சலைவராகக்‌ கொண்டது sbatte 
னம்‌, அவரா திருவவதரித்து மஹாப்ரயாளங்கள்‌ கொள்ளவில்லையென்றால்‌ பின்னை பியி 
சார்‌ எம்பெருமானார்போல்வா ருடைய திருவவதாரமும்‌ அவ்உளவு பயன்பட்டிராசென்றே 
சொல்லவேண்டி.யதா கும்‌. 


நாதமூனிகள்‌ தம்‌ திருச்செவியில்‌ யாத்ருச்சிகமாக விழுந்த *அராவமுதே my Cu sy 
லம்‌ * என்று தொடங்கும்‌ திருவாய்மொழிப்பதிகமொன்றையே கொண்டு, இக்கனே 
ஆயிரம்‌ பாசுரம்‌ திருவவதரித்திருப்பதாக முன்னமறிந்து, பிறகு நாலாயிரம்‌ பாசுரம்‌ திருவவ 
தரித்திருப்பதாகவுமறிக்து, நேரே ஆழ்வார்‌ திருநகரிச்செ முந்சருளி, ஆங்கே தமக்கு ஸதுபா 
யம்‌ கூறினவரும்‌ ஸ்ரீ மதுரகவி வம்மத்தவருமான ஒருபெரியார்‌ உபதேசித்தருளின 
* கண்ணிறுண்றெத்தாம்பு திவ்யப்பிரபந்தத்சைத்‌ திருப்புளியாழ்வாரடியிலே நியமபூர்வக 
மாகப்‌ பன்னீராயிரமுறை ஜபித்து நம்மாழ்வாரை யோகதமையில்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்க ப்பெற்று 
ட்‌ நாதனுக்கு நாலாயிரமுரைத்தான்‌ வாழீயே ” எனவழங்கும்‌ ஈம்மாழ்வாராடைய வாழி 
திருநாமத்தின்படி. gar பல்சலீலே நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்தங்களைப்பெற்று, 67-075 
குமலர்களும்‌ தம்முடைய மா.மிகேயர்களுமான பமேலஃையசுத்தாழ்வார்‌, ழையகத்தாழ்வார்‌ 
என்னுமிருவர்‌ மூலமாக அத்திவ்யப்‌ பிரபந்தங்களை இந்நிலவுலகில்‌ பரவச்‌ செய்தருளின 
[பெருமை நாதமுனிகளுக்கு, ௮ஸாதாரணமாசவன்றோ வீளைந்தஅ, இவ்வேற்றத்தை உட்‌. 
'கொண்டன்றோ மணவானமா முனிகள்‌ உபதேசரத்தினமாலையீல்‌ **அருள்பேற்ற prag er" 
eer mq sf) aQ el gH. i ; : i 
| இப்பேரா.சரியர்க்கு தவ்யதேசமபெங்கும்‌ தருகக்ஷத்சோதளவ பரிபாஎனம்‌ நடை 
பெற்றாலும்‌ திருவவதரரஸ்தலமான காட்டுமன்னார்‌ என்னிதியிலே ஈன டபெறுவதஅ வீசேஷ 
| மல்லவா? இதைப்பற்றி முன்னிதழில்‌ பளிஷ்யச்தாசத்‌ தெரிவிச்திருர்சோம்‌. அவ்வண்ண 
மாகவும்‌ அதற்குமேம்பாடாசவும்‌ நடைபெற்றதை இங்குச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌, 
'ஆனிமீ” 9௨ (23—6—63) ஞாயிற்‌ ma Beete 8 இருப்பல்லாஸ்டு தொடக்கமாக மறு 
காள்‌ (24—6—-63) இங்கட்டுமழுமை உச்ஸவாரம்பமாயிற்று, தினப்படி காலை மாலை யிரு 
'வேளையிலும்‌ Br BO புறப்பாடு, பசலில்‌ rr திருமஞ்சனம்‌ ளேவை சாத்துமுறை 
கள்‌, லோகோச்தரமான ததீயாராதனம்‌, இரவு திருவீதிப்‌ புறப்பாட்டின்‌ பிறகு தருவாய்‌ 
(மொ Lerma சாத திமுறை இத்யாதி வைபவங்கள்‌ LATI EE நடந்தேறின. உள்ளூர்‌ 
ஸ்வாமிகளும்‌, வெளியூர்களிலிருக்து எழுந்தருளப்பண்ணப்பட்ட ஸ்வாமிசளும்‌ உபயவேத 
'கோஷ்டிகளையும்‌ சிறப்புற m Lois. 


| 
I 
1 
| 
| CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
4 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


தேவஸ்தான தர்மகர்த்தாக்களில்‌ ஒருவரான ஸ்ரீ. e. வே. 0. பார்த்தஸாரதி வக்‌ 
ஸ்வரமியும்‌, சித்ரகூடம்‌ வித்வான்‌ gap Cer srw வேங்கடாசாசியர்‌ ஸ்வாமியும்‌ கெடுகா 
வாக விசேஷோத்ஸாஹத்துடன்‌ பாரித்திரும்‌தபடி உத்ஸவாந்ததீதில்‌ மூன்று BE அசில்‌ 
நான்கு வேளைகள்‌ Piaggio விபவமாக ஈடர்தேறியது இந்த ஸம்வத்ஸாத் தற்குத்‌ 
தன்னேற்றம்‌, ஸ்ரீமத்பரமஹம்னேத்யா E, காஞ்ச வா திகேஸரி HPS ws om oun ora a ur 
துஜஜீயர்‌ மடாஇபதியான ஸ்ரீ, யதீக்த்ரப்ரவண ராமாநுஜ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்து வித்வத்தஸ்ஸாக்கு அக்ரா ளனமலக்கரித்சருளினது . ஸதஸ்ஸ க்க மிகுந்த 
சேரபையை விளைத்தது. அடியேனும்‌ அக்கு (முடிவில்‌) மூன்று நாள்‌ விடைகொஸ்டிருக்து 
ப்ரஹ்மானக்தமெய்தனேன்‌. ஸ்ரீமர்நாசமுனிசனின்‌ பெருனமசளீல்‌ அளவந்தார்‌ ஈடுபட்டு 
அருளிச்செய்தவற்றையும்‌, கா தமுனிகள்‌ வகுளபூஷணபாஸ்கரர்‌ பெருமையிலும்‌ த்ராவிட 
வேதஸா.27ரப்பெருமையிலுமீடுபட்டு அருளீச்செய்தவற்றையும்‌ பற்றி வீஜ்ஞா பிச்தக்கொண் 
டேன்‌. ஸ்ரீ. ௨. வே. நியாயவேதாந்த வித்வான்‌ (திருமாராயணபுரம்‌) அக்காரக்சனி ஸம்பத்‌ 
குமாசாசசரியர்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீமந்சாதமுனிகளருளிச்செய்த ந்யாய தத்வ மங்கள ச்லோகத்தை 
யவலம்பித்து வேதாந்த வீழுப்பொருள்சனை உபர்யஸித்தரார்‌, கோயில்‌ வியாகரண வேதாந்த 
வித்வான்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. தி, ௮, சதாபிலேகாசாரியர்‌ ள்வாமி இராமாநுச.நூற்‌.றக்தா தியில்‌ 
* இரப்பெழில்‌ தென்குருகைப்பிரான்‌...... EE ee நாசமுனியை கெஞ்சால்வாரிப்பருகு 
மிராமாதுசன்‌ * என்சிறபாசுரத்தீனால்‌ அமுதனார்‌ அருளிய அர்த்தவிசேஷம்களை விரிய 
வுளைத்தார்‌. ௨. வே, Arm Lib வித்வான்‌, வேங்கடாசாரியர்‌ ஸ்வாமி ஸமயா HIE 


மான இன்சுவையுபந்யாததைப்‌ பெய்தார்‌. 


இத உபந்யாஸங்களெல்லாம்‌ தனிப்புத்தகமாக வெளிவந்து எங்கும்‌ பரவவேணு 
மென்ற காச்யநிர்வாஹகர்களின்‌ பகோரதம்‌ காண்கிறது, ஸ2ள்ஸீன்‌ அவளானத்தில்‌ 
வித்வான்‌ களுக்கும்‌ உலயவே?£ இகாரிகளுக்கும்‌ மற்றும்‌ கைக்கர்யபரர்சளுக்கும்‌ விசேஷ 
ஸனமானங்கள்‌ வழக்கப்பட்டன. cacy SC oe (°) 


` சந்தாசேலித்திய 'பேரியார்கள்‌ ` i 

88. Gg Barteng EC HE, ரஈமாதுகம்‌- 
77. EPR (விவ ñus, ட்ட, Sch Seege, 
E மதுரை 8. பத்மகாபையங்கார்‌. 89. கண்ட்ரமாணிக்கம்‌ R. Rangarajan. 
79. மாறம்பட்டி S.A. முகுக்தராமானுஜர்‌ | 90, Madras M. Rangaswami Iyengar. 


76. ஆழ்வார்‌ Saeed R. P. ரரமையங்கரர்‌ 


80. நடையனேரி ஒருஷ்ணரர மாறுஜதாஸர்‌. | 01. » ¿ K. Srinivasaraghavachar, 

81. கோவை கண்டரக்டர்‌ R. ஸுந்தர 3 T. Nagar. 
i i சாஜய்யங்சார்‌. 92. ,, M.S. ஈடராஜ செட்டியாரே. 

ca: Bombay A. $. Ramayyangar ` | 93. DAR Ee > 
: » Srinivasan, GrindlaysBank. | 94, » M. E. Alwar Mudaliar. , 


84, டெல்கணிகோட்டை டொர்டி 95. > R Natarajan fort 

j d ஸ்ரீனிவாஸய்யன்கார்‌, | 96. Tripli 
85. CERS K. Š. விஜபராகவா சாரியர்‌ 07, E y, m sana ட மப்‌ 
86. ஈரோடு T. V. Srinivasachariar, ! இருக்கோயில்‌ யப்பா திபர்‌. 


| Advocate, | A t 
87. Waltair P. 8, Somivasachaca, o | a š di s Bade BS eke 
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ஸ்ரீலஸ்ரீ FITTE TN ae FREE Ee 
ஹ்ருஷீகேசத்இல்‌ பரமபவித்திரமான கங்கைக்‌ கரையில்‌ மஹாதபஸ்வி யென்று உலக 
மெல்லாம்‌ போற்றும்படியாகவிருந்த சிவானந்த ஸாஸ்வதியவர்களை அறியாதாரில்லை, தென்‌ 
னாட்டில திருசெல்வேலிப்பல்க த்திலிருர்‌ அ பலவருடங்களுக்கு முன்பு ஹ்ருஷீகேசம்‌ 
“சென்று சேர்ந்து அங்கு அதிமாதுவஷக்ராத்யங்களைச்‌ செய்து பெரும்புகழ்படைத்த இப்‌ 
' பெரியாரின்‌ வியோகம்‌ ஆஸ்திகர்களுக்கு அத்யந்த சோசநீயமாகும்‌. இவருடைய பழக்கம்‌ 
, ஈமக்குப்‌ பெரிதுமுண்டு. ஸஹவாஸ்யோக்யர்களான ஸாத்விகர்களில்‌ தலைமைபெற்று af era 
கின GurBeCrape i இவர்‌ என்னத்‌ தட்டில்லை, ssd Te be 
பகவத்கீதையும்‌ ஆழ்வார்களும்‌. 
ஸ்ரீராமா துஜன்‌ சென்ற இதழில்‌ (178ல்‌) காம்‌ வெளியிட்டிருந்த para புகழ்ந்த 

' கண்ணன்‌ '' என்னுங்‌ கட்டுரையில்‌ கண்ணன்‌ கதையை யருளிச்செய்ததாக வூஸ்தாவமே 
காணவில்லையே யென்ற சில பெரியார்கள்‌ தெரிவித்து, “ தை நவீநகல்பிதம்‌ என்றெ 
EE இதனால்‌ ஊர்ஜிதமாகிறது போலும்‌ ” என்று மெழுதியிருர்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு 
'ஸமாதானம்‌, Bez ser கல்பிதம்‌ என்ற வவாதம்‌ இதுகாறும்‌ நம்செவியில்‌ விழுக்த 
தில்லை. gös Vargas ஆஸ்திகர்கள்‌ அதுவரிப்பதும்‌ Alle, ஆழ்வார்கள்‌ கதை 
'யைப்பற்றி Sun ப்ரபர்தங்களில்‌ பலவிடங்களில்‌ ப்ரஸறம்ஸித்த:ள்ளார்சள்‌, ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்தில்‌ “ura ஞானவிதி பணிவகையென்று இவரக்கோரத்தாலே அதுக்கு 
(தைக்கு) AO ”? என்கிற சூர்ணையின்‌ மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌; 
'ஸேவிக்கத்தக்கது, “ அறிவினால்‌ SE அகல்‌ ஞாலத்தவரறிய, கெறியெல்லா மெடுத்‌ 
இரைத்த நிறைஞானத்தொருஞமூர்த்தி?ூ என்றெ திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை * அழ்வார்‌ 
கள்‌ புகழ்ந்த கண்ணனில்‌ (648) ஈாமெடுத்துக்‌ காட்டியுமிருக்கிறோம்‌. Bonifer ana 
'சான்முகன்‌ திருவந்தா இயில்‌ “ ஆயன்‌ அவரைக்கோனாய்‌ கின்‌ றமாயன்‌ அன்றோ தய, வாக்கு, 
(என்று ஸுஃஸ்பஷ்டமாகவே இதையைப்‌ பேசியுள்ளார்‌. er Zen 


La ef அறிவிப்பு. 

ந்து 25 ஆண்டுகட்கு முன்பு நாம்‌ ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேசிக க்ரந்தமாலையை தேவகாகர 
லிபியில்‌ பூர்த்தியாக Qui Cer, மென்பது உலகமறிந்த்தே, அதில்‌ லெ ஸம்புடங்கள்‌ 
ipsa செய்யவேண்டிய நிலைமைக்கு வந்து அர்லபங்களாய்விட்டன வென்ப்தைச்‌ 
[சென்ற வருஷத்தில்‌ பிரசுரம்‌ செய்திருந்தோம்‌. . ஸ்தோத்ராவளி விபாகமும்‌ காவ்யகாடக 
விபாகமும்‌ மட்டுமே கிடைக்கக்கூடியவை யென்றும்‌ வெளியிட்டிரு்தோம்‌. இப்போது 
(வியாக்கியான விபாகத்திலும்‌ சில பிரதிகள்‌ கடைத்திருக்கன்றன்‌ வென்பதைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. இத ஒரே wiy orsi Apes பயிண்டு செய்யப்பட்ட பெரிய புத்தகம்‌. 
| இலுள்ள 'கிரந்தங்களாவன — ஈசாவாஸ்யபால்யம்‌, ஸ்தோத்ர : ரத்னபாஷ்யம்‌, EHE 
சலோ பாஷ்யம்‌, கத்யத்ரபாஷ்யம்‌, நதோர்த்த ஸங்க்ரஹ ser, தோபாஷ்ய தாத்பாய 
'சக்த்ரிகா, -தத்வடிகா, நிக்ஷேபாக்ஷா, ஸச்சரித்ர ரக்ஷா, ஸ்ரீபாஞ்சராதரர கா) பூகோள 
நிர்ணயம்‌, வைச்வதேவகாரிகை. ஆக இத்தனை புத்தகங்களும்‌ சோந்த ஸம்புடத்தின்‌ விலை 
| 24 ரூ: அபேசக்ஷையுள்ளவர்கள்‌ க. ரந்தமாலா ஆபீஸுக்கு எழுதிக்கொள்ளலாம்‌. லாரிமூல 
intasCur, ரைல்வே பார்ஸல்‌ மூலமாகவோ அனுப்பப்படும்‌. ௮திகாண ஸாராவளி, 
'சததூஷணி, நியாயஸித்தரஞ்ஜமம்‌, நியாய பரிசுத்தி, மீமாம்ஸாபா தகை, ஸேச்வர மீமாம்ஸை 
'தத்வமுக்தாகலாபம்‌ ஸர்வார்த்த ஸித்தி இவை கிடைக்கமாட்டா. Goen Ge * 
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19. கோதா ஸ்துதியில்‌ daga ள்‌ vada Me” (போக்கும்‌ தவ ப்ரிய : 
ob பவதீவ கோதே 1) என்றெ எட்டாவது சுலோகம்‌ ஆண்டாள்‌ தான்‌:அழ்வார்களுக்கும்‌ | 
, வழிகாட்டியா யிருந்தவளென்று: தெரிவிக்னெறது.' Qos 'ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது, ' 


ஆண்டா ளே! உம்முடைய திருத்தகப்பன்மார்களான' பெரியாழ்வார்‌ முதலிய ஆழ்வார்கள்‌ | 
உமது வல்லபரான பெருமாளை நீர்‌ அதுபவிப்பது' போலவே": தாங்களும்‌ “அநுபவிக்க | 


விரும்பித்‌ தங்களுடைய பக்தியை gore சைலியிலே மாற்றிப்‌ பேசா நின்றவர்களாய்ப்‌ | 


பலவகைப்பட்ட ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷப்‌ பாசுரங்களினால்‌ தமது திருவுள்ளத்தை சீருங்கார 


ரஸாஅபவசர்லியாக -ஆக்கிக்கொள்ளுநிறார்கள்‌ "என்பதாம்‌, ஆண்டாள்‌: இயற்கையாகப்‌ 
பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்தவள்‌ ; புருஷனைப்‌ புருஷர்கள்‌ அறுபலிப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ பெண்டிர்‌ 


| 


அஅபவிப்பது பாங்குடைத்தாதலால்‌ புறுஷேோத்தமனன பெருமாளை ஸ்தரீரத்னமான 
ஜீண்டா-ளனுபவிப்பது பாங்காக அமைந்தது. அமையவே, இவளுடைய திவ்யப்ரபந்தத்‌ | 


தில்‌ © ஊனிடை யாழி சக்குத்தமற்கென்று உன்னித்‌ தெழுந்த வெனதட முலைகள்‌ ” என்றும்‌ | 
€“ கொய்கையேல்‌ குங்குமத்தின்‌ குழம்பழியப்‌ புகுந்தொரு நாள்‌, தக்குமேல்‌ என்னாவி தங்கு | 
மென்றரையீரே T என்றும்‌' G கொள்ளும்‌ பயனொன்றில்லாத கொங்கை தன்னைக்‌ ழம்‌ ' 
கோடும்‌, அள்ளிப்‌ பறித்திட்டவன்‌: மார்பி லெறிந்து என்னழலைத்‌' தர்வேனே ” என்றும்‌ | 


ES S 2 “sf. I . TECEN D > 
கொம்மை முலைக ளிடர்தீர” என்றும்‌ உள்ள பாசுரங்கள்‌ பொருத்தமாகவும்‌ ஸஹ்ருதய 


ஹ்‌ நுகய்க்கமமாகவும்‌ ` Aor a Baer. MOLI un ஆண்டானைப்‌ போலவே புருஷோத்தமனை | 
சாரும்‌ ௮௮ பவிக்கவேணும்‌; சாமும்‌ பாசுரமிட்டுப்‌ பேசவேணும்‌”” என்று ஆசைகொண்ட | 


ergeet, என்செய்தரர்க 'ளென்னில்‌, பரமபுருஷ விஷயத்திலே தங்களுக்குண்டான 


பக்தியை - நாயக Ss காயகிகளுக்‌ குண்டாகும்‌ அநுராகத்தின்‌' 'ஸமாதியிலே | 


அமைத்து, கால்களும்‌ ஸ்தரீபாவனை கொண்டவர்களாக எம்பெருமானோடு ஸம்சலேவஷிப்‌ | 
பதம்‌ விச்லேஷிப்பதமான கிலைமையையும்‌. எய்தி, 955 ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷக்களுக்கு | 


அதுருபமான பாசுரங்களையும்‌ பேசி, இங்கனே தங்களுடைய ஹ்ருதயத்தையும்‌ 'ச்ருங்கார 
சலைகதாசமாக ஆக்கிக்கொண்டார்கள்‌ என்றதாயிற்று, இத்தால்‌, “ அதுகார. ரீதியிலே 
அமைக்க ஆழ்வாச்களின்‌ பகவதநுபவத்திற்‌ காட்டிலும்‌, தன்‌ இயநகைக்கு இணங்கெ 
தாகவே அமைக்த ஆண்டாளுடைய பகவததுபவம்‌.ரஸவத்தா ம்‌ என்பது பெ ப்படும்‌, 


80. கோதா ஸ்துதியில்‌ e க்கொடுத்‌ et dë e es 

பைப்‌ பல சுலோகங்களிற்‌ கடட ண ககக A E een 
தே vais i ஸ்‌ அதிலேசவச்யாத்‌ ? THEO பத்தாவது சுலோகம்‌ மிக ee Tac 
ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது, அண்டா Gon. | உம்முடைய திருத்தகப்பனாராயெ:பட்டர்பிரான்‌ 
ண்வல்ப ஸ்கோத்திரத்‌திற்கு வசப்படக்‌ கூடியவனான எம்பெருமானிடத்தில்‌ Ari Dre 

கினிய செஞ்சொற்களை அற்றுக்கணக்காகப்‌ பாடின மற்றை: யாம்வார்களாலே. மூன்‌ 
அடையப்படாததான பெரியாழ்வாரென்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரை, நீர்‌ சூடிக்களைந்த தல்‌ 
3 Sea Oé see அடைத்தார்‌ என்பதாகும்‌, ஆம்வா ர்களுக்குள்ளே ஆண்டாளுடைய 
திருச்ககப்பனாரான பட்டர்பிரான்‌ ` பெரியாழ்வரரென்று வழக்கப்படா ni இவ்‌ 
O எத்த அம்சத்தினல்‌ பெருமை என்று ஆராயவேணும்‌. .. மை A (வார்‌ 
_ களுக்கு முன்னே வத்துதித்தவர்களான முதலாழ்வார்களும்‌ இருமழிசைப்பிரர ன Cal 
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வார்‌ முதலானவர்களும்‌ இவரைக்‌ காட்டிலும்‌ இருஈக்ஷத்தித்தில்‌ பெரியவர்களாதலால்‌ 
வயதினால்‌ பெருமை இவர்க்குச்‌ சொல்லவொண்ணா.அ. இனி 'எண்ணிக்கையில்‌ அதிகமான 
பாசுரங்களை அருளிச்‌ செய்வதனாலாம்‌ பெருமையாவது சொல்லத்‌ தகுமோவென்று பார்க்‌ 
இல்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌ இருமங்கையாழ்வா ரமே பெருமை பெற்றவர்களாவர்‌. 
ஆகலே, எக்காரணத்தினால்‌ இப்பட்டர்பிரானுக்குப்‌ பெரியாழ்வாரென்ற பெயர்‌ வழங்க 
லாயிற்றென்று உணரவேண்டுவத அவசியமாயிற்று. ஆண்டாள்‌ சூடிக்‌ களைந்த பூமாலையை 
இவ்வாழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு நாடோறும்‌ ஸமர்ப்பித்து வந்ததனால்‌ மிகவும்‌ திருவுள்ள 
Gass எம்பெருமான்‌ இவர்க்குப்‌ பெரியாழ்வார்‌ என்று விருது உண்டாகும்படி அருள்‌ 
புரிக்கனன்‌-—என்றெஅு இந்த ச்லோகத்தில்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ இரண்டாவது பாதத்தை 
C கர்ணாம்ருதை: VASTOS.” என்று வ்யஸ்தமாக ஒதிவருகிறார்சள்‌; இது புராதன பாட 
மன்று. steams ஸ்துதிசதை:'' என்று ஸமஸ்தமாகவே அசிரியர்‌ பணித்தது. ௮௮ 
ப்ஹுவ்ரீஹி கர்ப்ப மான பதமென்பதை யுணராமல்‌ Gig stusrtu ஸமாஸமென்‌ 
றெண்ணி ஸமஸ்தமா யிருப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ வ்யஸ்தமா யிருப்பதே y மென்றெண்ணி 
“ கர்ணா apen got aros” என்று திருத்திவிட்டார்கள்‌. ஈம்முடைய CsAe Zrësarer 
ஸ்‌ தாத்ராவளி விபாகப்‌ பதிப்பிலும்‌ ௮ப்பாடத்தையே கிவே௫த்திருக்கிழேம்‌. ஆனால்‌ ௮௮ 
ஆசிரிய ருகந்த பாடமன்ற என்பதை நம்முடைய கோதாஸ்அதி வியாக்கியொனத்தில்‌ Ges 
ணம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌; இங்கு ஸாரமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. “ கரணாம்ருதாநி ஸ்ததிசதாநி 
யேஷாம்‌ தே - கரணாம்ருத ஸ்துதி சதா: தை: என்று விக்ரஹமாகக்‌ கடவது. கர்ணாம்ருத 
brer ஸ்அதிசதங்களைப்‌ பாடின மற்றை யாழ்வார்களாலும்‌ [சம்மாழ்வாரா லுங்‌ கூட] 
அடையப்படாததான அநுக்ரஹத்தை இவ்வாழ்வார்‌ பெற்றார்‌ என்பது இங்கு fav nf! gin, 
*இன்கவி பாடும்‌ பரம கவிகளென்று இறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ட: முதலாழ்வார்களுக்கும்‌ 
*பாலேய்‌ தமிழரிசை காரர்‌ பத்தர்‌ பரவு மாயிரம்‌* தொண்டர்க்‌ கமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலை 
கள்‌ சொன்னேன்‌* என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே காணாம்ருத ஸ்துதி ததிகளைப்‌ பாடின 
நம்மாழ்வார்க்கும்‌, மற்றும்‌ இத்தகையரான திரு£ழிசைப்பிரானுச்கும்‌ குலசேகரப்‌ பெருமா 
ரூக்கும்‌ இடைக்காததான ௮.துக்‌ர LOGO g ட்‌ பர்‌ ரூடிக்களைக்க மாலையை யுபஹரித்தது 
கர்ரணமாக இவ்வாழ்வார்‌ பெற்றார்‌ என்பதுதான்‌ இன்சுவைமிக்க பொருள்‌. இப்பொரு 
ரூக்கு வ்யஸ்ஃ பாடம்‌ சேராது ; ஸமஸ்தமான பாடமே சேரும்‌. அன்‌ தியும்‌ வ்யஸ்தமான 
பாடத்தில்‌: பிரபலமான்வொரு ' அதுபபத்தியுமுண்டு; பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய Bau 
ei éd Raf யெல்லா மருளிச்‌ செய்த பிறகே ஆண்டாள்‌ சூடிக்களைந்த மாலையை வடபெருய்‌ 
கோயிலுடையானுக்கு ஸமர்ப்பித்ததாக வ்யஸ்த பாடத்தில்‌. ஏற்படும்‌. அத ௮ஸங்கதம்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ (2-2-6) *மின்னனைய அண்ணிடையார்‌ விரிகுழல்மேல்‌ 
papis வண்டு இன்னிசைக்கும்‌ வில்லிபுத்தூ ரினிதமர்க்தாய்‌ * என்ற பாசுரத்தில்‌ 
வழ௦மரீமாக ஸூசிதமான ஆண்டாளிதிஹாஸம்‌ முற்பட்டதே யொழியப்‌ பிற்பட்ட தன்று, 


இனி, பர்ந்த ரஹஸ்யத்தைப்பற்றின இருபது வார்த்தைகள்‌. 

(முகவுரை) ஈம்முடைய ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ மிகச்‌ இறந்த ரஹஸ்யக்ரந்தமாகக்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்டு வருகின்ற பரந்த ரஹஸ்ய மென்னும்‌ திவ்ய கீரக்கத்தைப்‌ பணித்தவர்‌ அச்சான்‌ 
பிள்ளை என்றுபலவிடல்களிலும்‌ ஈம்மணவாள மாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்திருப்பதைக்‌ கண்டிறா 
ந்த அடியேன்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையையே ஆச்சான்பிள்ளையென்று அருளிச்‌ செய்திருக்‌ 
கருபென்று பலநாள்‌ கொண்டிருந்தேன்‌; இந்தக்‌ கொள்கை அடியேனுக்கு வெகு திடமாக 
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அமைக்திருக்கஐ. அடியேனுக்கு மாத்திர மல்ல; மற்றும்‌ சில பெரியோர்களுக்கும்‌ இந்த 
நினைவே ஊர்ஜிதமாயிருர்கத. இதில்‌ ஏதோ உண்மைக்கு மாறுபாடிருக்கின்றதென்று 
செஞ்சில்‌ தோன்றாமையா லும்‌ தோன்ற ப்ரஸக்தியுமேற்படரமையாலும்‌ இதில்‌ அடியோடு 
ஆராய்ச்சி செய்திலேன்‌. ஆராய்ச்சி யுண்டாகி உண்மை செளிந்த பின்பு ௮வ்வுண்மையை 
ஒளிக்க மனமில்லாமையாலும்‌ அப்படி யொளிப்பது ஆத்மத்ரேோஹமாகுமாசையா ஓம்‌ 
இதனை வெளியிட்டே தரவேணுமென்று தோன்றி “uP ராமா நுஜன்‌ ” ஏழாவது பகுதியில்‌ 
சுருக்கமாக வெளியிட்டேன்‌. அதரவது பரந்தரஹஸ்யம்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ க்ருதியே 
யன்றிப்‌ பெரிய வாச்சரன்[ளெனையின்‌ கருதியன்றென்று: வெளியிட்டேன்‌. உண்மையை 
ஈன்குணச விரும்பிய மஹான்களுக்கு விரிவு ௮பேக்ஷிதமானமையை யறியப்‌ பெற்றேனாத 
லால்‌ உலகுக்கு மஹோபகாசம்‌ செய்ய உத்ஸாஹக்சொண்டு பின்பு அதைப்பற்றி விளக்க 
மாகச்‌ சல நால்கள்‌ வெளியிட்டேன்‌, அவற்றின்‌ சில ஸாசாம்பங்களை ஈண்டு இருபது 
வார்த்தைகளால்‌ ஸங்க்ரஹிக்கத்‌ தொடங்குகிறேன்‌. இந்த வார்த்த மாலையில்‌ Os சேர்ச்‌ 
திருக்க வேண்டுவது அவசியம்‌. 

81. விசதவாக்‌ கொமணிகளான மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்கியா னங்ச ளீலேயே 
அச்சான்பின்ளை யென்கிற திருகாமத்தையும்‌ அவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ உதாஹசணவ்‌ 
களவும்‌ மிக மிகக்‌ காண்கிறோமாதலால்‌ மாமுனிகளின்‌ திருவுள்ளத்தை உள்ளபடி கிஷ்கர்‌ 
ஷிப்பதே முதன்மையான காரியம்‌, உபதேச ரத்தனமாலையில்‌ காற்பத்தானுவது பாசுரம்‌ 
* பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பின்புள்ளவைக்கும்‌ தெரிய + இத்யாதி. இங்குப்‌ பிள்‌ ளைலோகஞ்‌ 
Sur வியாக்யொனத்தில்‌ (பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை) என்று ப்ரதீகக்ரஹணம்‌ பண்ணி Ir அவர்‌ 
குமசசசான சாயனாராச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ நானூராச்சானபிள்ளையம்‌ உண்டாகையாலே பெரிய 
வாச்சான்பிள்னளை யென்று AN” என்றுரைக்கப்‌ பட்டுள்ளது, . இதனால்‌ அக்‌ 
காலத்தில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்‌கற திருகாமம்‌ மூவர்க்கு வழங்கி வந்ததென்று நன்கு 
தெரியலாறெது, ஒருவர்க்குப்‌ பெரிய என்‌ று விசேஷணம்‌; இன்னெொறுவர்க்கு நாயனார்‌ என்று 
விசேஷணம்‌ 7 மற்றொறாவர்க்கு நாலூர்‌ என்று விசேஷணம்‌-—.ஆக இம்மூன்று AC FR 
களோடு கூடிய ஆசிரியர்கள்‌ மூவரிருந்தார்கள்‌, நியமேக. விசேஷணத்தைப்‌ புரள்கரித்தே 
வழங்கு வதென்திற நிர்ப்பர்தமில்லாமையால்‌ விசேஷண த்தை விட்டும்‌ வழங்கி வந்தார்கள்‌. 
E ஆண்டான்‌, பிள்ளை என்பது முதலான பல பல இருகா மங்கள்‌ இர்தவகுப்பில்‌ சேரும்‌. 
| Eee 
a nn... e டி. pa களுளர்‌. இவர்களை விசேஷித்த நிர்‌ 
ச ததிறாக்குமிடங்களுமுண்டு; அவிசேஷேணே நம்பி யென்றே நிர்தேசித்திருக்குமி..ல்களு 
முண்டு, திருமாலையாண்டான்‌; முதலியாண்டா்‌ ன்‌, பெரியாண்டான்‌, கந்தாடை 
cei re; kde, வடக்குத்‌ Let திப்பிள்ளை, இருவரய்மொழிப்பிள்ளை இத்யாதி 
கோக்கும்‌ மிகப்‌ த்தா நக்கிக்‌ அச்வ tly pe 

அம்‌ ` அர்த்தாத்‌ பரகரணாத்‌ லீங்காத்‌ ஒளசித்யாத்‌ அர்த்த நிர்ணய: * என்ற கட்டளையிலே 
rie SiS உண்டாகிறது. எம்பெருமானார்‌ வைப 
வத்தை வாசித்துக்‌ கொண்டு போம்பேச ல்‌ Cun gh எள்‌ j i 
ப்ரஸ்தாவம்‌ வருகிறது, இருக்கச்ெர்பி EE ie எல்லா ட்ட CHL ejn 
கிற Bee a இ s. ; GUESS முசனமுதலாக ஒன்‌ 
திரண்ட Ecole திருக்கச்சிகம்பி யென்றே வெழுதிவிட்டு, மேலே அந்தத்‌ திருநாமத்தை 
det rs டியே. திருமலை கம்பி வருத்தாஈதம்‌ வந்தாலும்‌ அப்படியே. ஓரிடத்தி 
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லுமே விசேஷ நிர்தேசம்‌ பண்ணாமலிருக்கற வழக்கம்‌ ஈம்முடையவர்களின்‌ க்ரந்தங்களில்‌ 
கண்டதில்லை. ௮௮ யுக்தமானசைலியுமன்‌ அ. மணவாளமாமுனிசளுக்கு விசதவாக்சிகாமணி 
யென்கிற விருது ௮ஸாதாரணமானது. மயங்கவைத்த அருளிச்செய்றெ வழக்கம்‌ அவரிட 
மில்லை. பெரியவாச்சான்பிள்ளையை நிர்தேசக்க வேணுமானால்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்று 
ஸாமார்யத: [விசேஷணத்தைவிட்டு] நிர்தேசிக்கிற வழக்கம்‌ மாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ கண்ட 
இல்லை. இது ஸர்வாத்மகா அஸம்பவி. 


82. மாமுனிகளுக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பக்கலில்‌ உள்ள கெளரவபுத்தி அள 
விடமுடியாதது. உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ திருகாம ப்ரஸித்தி தெரிவதற்காக. மூன்று 
பாகூரங்களில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்று பெயரையிட்டுக்‌ கூறினாராயினும்‌ மட்டம்‌ 
களில்‌ அப்பேரசிரியரைசக்‌ குறிக்க வேண்டுமிடச்‌அப்‌ பெரும்பாலும்‌ பெயணையிட்டுச்‌ கூறுவ 
தில்லை; இரண்டு மூன்‌.றிடங்களைக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ அதனாசரி 
யர்‌அருளிச்‌ செயல்‌ சந்தைகளை யெடுக்கும்போ அ லவிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ அருளிச்செய்‌.தள்‌ er அர்த்தத்திற்‌ காட்டில்‌ வேற MIRA 
தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியுள்ளார்‌. அப்படிப்பட்ட விடத்து வியாக்யொனத்தில்‌ Sa 
சான்பிள்ளை பணித்த பொருள்‌ இன்னவிதமென்று காட்டி.யருளத்‌ திருவுள்ளம்பற்றிய பு 
வாள மாமுனிகள்‌. அவ்விடங்களில்‌ எவ்விதமாக அருளிச்‌ செய்துள்ளாரென்பதைச்‌ சிறிது 
சோக்கவேணுமாரியர்கள்‌. அதில்‌ முகல்சூர்ணையில்‌ நீர்மையினால்‌'” என்றதற்கு Ce டட 
பொருள்‌ பணித்து ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ நியாமகம்‌ ஸாதக்சையில்‌ k. AA ட்ட 
* நீர்மையினா லென்‌இறதுக்குப்‌ பூர்வர்களிட்ட வ்யாக்யானத்‌.தக்குச்‌ சேரும்‌ ° என்றி: 
செய்தார்‌. அதாவது, பெரியதிருமொழியில்‌ (2-8-5) பாசுரத்தின்‌ வியாக்கயொனத்திலே பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை யிட்டருளின வியாக்யொனத்திற்குச்‌ சேருமென்‌ puy. அதவ 
இரண்டாவ. ப்ரகரணத்தில்‌ * ஜந்மாந்தர ஸஹஸ்ரேத்யாதி (12) சூர்ணையின்‌ durare 
இலே (விளக்கணெக்கண்டு என்கிற விடத்தில்‌)-4 * விளக்கினை விதியில்‌ காண்பார்‌ னு 
பகவத்‌ ஸ:க்ஷரத்காரமாகப்‌ பூர்வர்கள்‌ வ்யாக்யானம்‌ பண்ணிவைத்தார்களா கிலும்‌. இவா 
ஆச்ம பரமாகவே அருளிச்‌ செய்தாசென்று கொ ள்ளவேணும்‌"' என்றருளிச்‌ செய்துள்‌ 
திருக்குறுந்தாண்டகத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை தவிர வேறு யாரும்‌ வியாக்யொனம்‌ 
செய்தருளினாரில்லையே. இங்கும்‌ பூர்வர்கள்‌ என்றே நிர்த்தேச முள்ளஅ Ge 
தில்‌ * பாஷ்யகாரர்‌ காலத்திலே * (865) என்னும்‌ சூர்ணையின்‌ வியாக்கியானத்திலும்‌ * இக்‌ 
கதையை * தருதூயரம்‌ தடாயேல்‌ * என்றெ பாட்டின்‌ வ்யாக்யானத்திலே எங்க ஹேண 
பூர்வர்கள்‌ அருளிச்செய்து வைத்தார்களிறே ” என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. பெரும்‌ 
திருமொழிக்கு வியாக்கியானம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யொருவர்‌ அருளிச்செய்தனரே. 
யன்றி வேறுயாரும்‌ இட்டிருக்கக்‌ கண்டிலோம்‌ கேட்டிலோம்‌. இங்ஙனே hwdi iee 
எடுத்‌ துக்காட்டலாம்‌. பத்திருபது இடங்சளில்‌ ஆச்சான்பிள்ளை, ஆச்சான்‌ பிள்ளை யென்றே 
எடுத்துக்‌ கூறியருளும்‌ மாமுனிகள்‌ மேலேகாட்டிய விடங்களில்‌ அப்படி கூறியருளாமையை 
Antes கு௪லர்கள்‌ விமர்‌சிக்கவேணும்‌. இதனால்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யென்று எங்குமே அருளிச்செய்வ இல்லை யென்று நாம்‌ கூறுவதாகப்‌ பிறர்‌ கருதலாகா ௮. 


88. மணவாள மாமுனிகள்‌ தமத வியாக்யொனங்சளில்‌ பெரும்பாலும்‌ இலபல 
ஆசார்யர்களின்‌ திவ்ய ஸ்ரீ ஸ-ஒக்திகளை ஸம்வாத ப்ரமாணமாக வெடுத்துக்‌ காட்டியருள்பவ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
8 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--174 


சன்ம»ோே. அப்படிப்பட்ட விடங்களில்‌ அசார்யர்களின்‌ திருகாமங்களை வரிசையாக ஸாதித்த 
வரும்போது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையையும்‌  ஸாதிக்கவேண்டிய அவச்யகதை கேர்ந்தால்‌ 
அக்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென்றே or Bue நியதம்‌, அக்கு வேறு விதமாக 
ஹாதிக்கமுடியாதன்றோ. வ்யக்தியைக்‌ காட்டியாகவேணனுமே, அப்படிப்பட்ட இடத்தை 
யும்‌ காண்மின்‌, தத்வத்ரயத்இில்‌ அதெ ப்ரகரண த்தில்‌ tt ஸ்பர்ச தந்மாத்ரை தொடக்கமான ” 
(27, இத்யாதி சூர்ணைக்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌ மிகவிரிவானஅ. அல்‌ 
குப்‌ பிள்ளேைலோகாசரர்யர்‌ (மூலத்தில்‌' சில விஷயங்கள்‌ ௮வச்யம்‌ அருளிச்‌ செய்யவேண்டி 
daran ஸம்க்ேபேமாக அருளிச்‌ செய்கிற க்ரக்தமாகையாலே அருளிச்‌ செய்யாது 
விட்டிட்டாரென்று மாமுனிகள்‌ முடிக்றொர்‌, அக்கு ௮வச்யமருளிச்‌ செய்யவேண்டிய விஷ 
யங்கள்‌ எவை Š என்பதை மாமுனிகள்‌ தாமே விரிவாகக்‌ காட்டியருளுறொர. அவை பல 
பக்கங்கள்‌ நிரம்பிய பெரிய விஷயமாகையால்‌ இங்கு நாம்‌ ௮வ்விஷய விவரணத்தில்‌ செல்லா 
மல்‌ ப்ரக்ருதத்திற்கு வேண்டியதை மாட்டும்‌ எடுத்துக்காட்டுகிறோம்‌. வாதிகேஸரி ௮ழூய 
மணவாளச்சியர்‌ தத்வரிருபண மென்றொரு க்ரந்தம்‌ பணித்திருப்பதாகவும்‌, ஆச்சான்பிள்‌ ளை 
தத்வத்ரயவிவரண மென்றொரு க்ரக்தம்‌ இட்டருளி யிருப்பதாகவும்‌ அங்கு ஸ்பஷ்டமாசக்‌ 
காட்டி அந்த கீரந்தங்களிலிருந்‌து பல பல பங்க்திகனை. உதாஹரித்‌ தருளியுள்ளார்‌. அங்கு 
மாதீதிரமல்ல; தத்வத்ரய வியாக்யொனத்தில்‌.பத்தெட்டு இடங்களில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையையும்‌ 
அவருடைய ஸ்ரீ ஸஓக்திகனையும்‌ ப்ரஸ்தாவித்தருளுறோர்‌, உபக்ர மதத்திலேயே AO 
ஆத்மாவை ” (3) என்றகிடத்து, “'ஈடுவில்‌ திருவிதிப்பிள்ளை பட்டரும்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ 
முதலான ஆசார்யர்கள்‌ தத்வத்ர யமருளிச்‌ செய்கிற விடத்தில்‌? என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 
35, 149 முதலான rection வியாக்யொனத்திலுவ்‌ காணலாம்‌. ப்ரன்துதமானள்பர்சதக்‌ 
ந்‌ ரர dere Alle இது piku 
பவதி BH த கரமம்‌ “Ag தத்வ நிருபணத்தில்‌ ஜீயாருளிச்‌ சேய்த 
கர்மம்‌ எனறு இரண்டு கரமங்களை யெடுத்துக்காட்டி விட்டு, பிறகு அவ்விரண்டு க்ரமங்களை 
யும POr p ஒருக்கவிட்டு, மேலே அருளிச்செய் துள்ள பங்க்தீகளா வன. இப்படி. பூததர்‌ 
Larae Ste. சொல்‌. 9 Oper sS திலே ஆவரணக்ரயம்‌ வக்தவ்யபாயீருச்சச்‌ செட்சேடம்‌ ௮௬ 
ahg செய்யா தொழிக்தது அபேக்ஷிதமல்லாமையன் று; எங்கோ சேர உத்பத்தி க்ரமத்தை 
அருளிச்செய்த ரித்தனை;; பெரிய ,வாச்சான்பிள்ளையு மிப்படியேயிறே அருளிச்செய்தது. ”” 
ன்‌ 
த்‌ a Grieg e dai suor eriugi பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ ௪ருக்‌ 
E E, நனக யவ 
K ss வணக, எடுக்கப்பட: ஆரியச்‌. பெரிய 
கத di ர எனபது கல்வெட்டாகத்‌ தேறிநின்றது. ஒரு ஸ்தலர்தன்னிலேயே 
* ஆச்சான்பிள்ளை அப்படிச்‌ சொன்னா; பெரியவாச்சான்பிள்ளை இப்‌ F ; se ; ; 
Q E நம்‌ இப்படிச்‌ சொன்னார்‌ £ என்‌ 
ser கக்க e இருவருமொருவரே வென்று கொள்வத.ற்கிடமில்லை யன்றே. 
i EFN T றத்‌ இற SEO 
சென்னுமிடம்‌ தேறி ரகத்‌ “தாயத்திற்கு அதினம்கதிப்தமாக ஒரு படி. அருளிச்‌ செய்தா 
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கல்வார்த்தை நானூறு. '9 


“கொண்டு வருமடைவில்‌ அடிக்கடி அவ்வாசிரியர்‌ திருகாமத்தை ப்ரஸ்தாவிக்சு கேருமன்றோ? 
அங்கு wee rap ருசியாலே பெரிய என்னும்‌ விசேஷணத்தைவிட்டு ஆச்சான்பிள்ளையென்றே 
எழுதிப்போருவதஉண்டு; இது நிரவத்யமான அ. உலகிலுள்ள தூலாசிரியர்களனைவர்க்கும்‌ 
Qis sent. eo, மணவாள  மாமுனிகளைப்பற்றி யெழுதிக்கொண்டு போகையில்‌ மா 
முனிகள்‌ என்று எழுதினோமாகில்‌ ass மாமுனிகளென்று ஸக்தேஹிப்பாரில்லையே. லோக 
ஸாரங்க:மாமுனிகளை அங்கு நினைப்பாரில்லையே. pra வியாக்க்யோனத்தில்‌ (reals 
“பிரகரணத்தில்‌) * இப்படி யீச்வரன்‌ கல்யாண குணங்களோடே கூடியிருக்கையாலே * (11.) 
இத்யாதியான பெரிய சூர்ணேயின்‌ வியாக்கியானத்‌்திலே-- "ëm Bu சை யா ug asio 
தான்‌ க்ருதக்ருத்யனாகை-—என்றிறே பட்டருமருளிச்செய்தத ?' **க்ருதஜ்ஞ்னுகையாவது 
ட்ட பாசாதேயிருக்கை என்று இதுவும்‌ பட்டாருளிச்செய்தார்‌ eren. மாமுனிகள்‌ ௮௬ 
ளிசுசெய்துள்ளார்‌. பட்டர்‌ என்று ஸ்ரீ வாரசரபட்டரைத்தானே ஒவ்வொரு க்ரந்தத்திலும்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ எழுதிப்போருவ௫. மேலேகுறித்த இடத்திலே முந்தனசூர்ணையின்‌ வியாக்‌ 
யானத்திலே ஸ்ரீரங்கரா ஜஸ்தவச்லோகமொன்றை vier opis si [க்ஷமா ஸாபராதே] என்றிறே 
பட்டாருளிச்‌. செய்தது என்று ஸாதிக்கிறார்‌. பகவத்‌ விஷயா திகளில்‌ பட்டர்‌ என வரு 
மிடங்களில்‌ இந்த பட்டர்‌ யாரென்று விசாரம்‌ தோன்ற ப்ரளக்தியேயிஸ்லை. மேலே Cubs 
அக்‌ காட்டப்பட்ட தமிழ்ப்பங்க்திகளை பட்டருடைய எந்த க்ரந்தத்தலே நாம்‌ காண்கிறோம்‌. 
இல்லையே. ஆகவே இங்குப்‌ பலர்க்கும்‌ குழப்பமுண்டாடியே தரும்‌. அருளிச்செய்தவரோ 
விசதவாக்கொமணிகள்‌. குழப்பமுண்டாகக்‌ கூறுமவர்ல்லர்‌. தெளியும்‌ வழி காட்டுகன்றோங்‌ 
காண்மின்‌; அந்தப்பெரிய சூர்ணேயின்வியாக்யான த்தில்‌ முக்‌அறமுன்னம்‌ “t. ... ன்றிறே 
நடுவில்‌ திருவி திப்பிள்ளை பட்டர்‌ தத்வத்ரயத்தலே அருளிச்‌ செய்தது”? என்று mes 
- இருக்றொராதலால்‌ அடுத்த விடங்களில்‌ பட்டரென்பது அர்த நடுவில்‌ தருவி Sube dor பட்‌ 
ட்ரேயென்று மிக'எளிதாக வுணரலாகும்‌. ஒரிடத்தில்கூட நடுவில்‌ திருவிதிப்பிள்ளை பட்ட 
ரென்று gamana பட்டரென்றே ஸர்வத்ர ' குறிப்பிட்டிருந்தாரா கில்‌ rr Quien mn 
ப்ரஸித்தி யார்க்கு உள்ளதோ அவர்க்கேதோன்‌ அச்சொல்‌ வாசகமாய்‌ முடி. யும்‌. AS IM 
மஞ்ஜஸமுமாகும்‌. ' இனி ப்ரக்ருத விஷயத்தை உற்று' ரோக்குமின்‌; மாமுனிகள்‌ தத்வத்றய 
கவியாக்‌கியானத்திலும்‌ ஆச்சான்பிள்ளையின்‌ who Os தகளை மிகமிகவெடுக்‌கறார்‌ ; அப்படியே 
சஹஸ்ய rudu க்கியான ë P OBERTA. இதனால்‌ ஆச்சா ன்பிள்ளை யென்பவர்‌ தத்வ 
.ப்ரஸ்கானத்திலும்‌ ரஹஸ்ய ப்ரஸ்கானத்திலும்‌: விரிவான நூல்களைப்‌ பணித்சருளினவர்‌ என்று 
'ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிகிறது. ` விரிவின்றிக்கே ஸங்க்ரஹமான நூலை ப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
“ய்ணித்திருக்கறாரென்பதையும்‌ மாமுனிகளே ஸுஸ்பஷ்டமாகக்‌ கா ட்டியருளினாரென்பது 
"BE pp விசதம்‌.. ரஹஸ்ய ப்ரஸ்தானத்திலும்‌ தத்வப்ரஸ்தானச்திலும்‌ மிக'வீரிவான வாக்யராசி 
களையே உதாஹரித்தருளும்‌ மாமுனிகள்‌ அங்செல்லா ம்‌ நியமேஈ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே தீரு 
வெழுத்துச்‌'சாத்துஇறார்‌. விரிவான வாக்யங்களை யுதாஹரித்தருளுமிடக்கள்‌' பலபலவுண்டே; 
ஓரிடத்திலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளேயென்று ஸா இத்‌ இருக்கவில்லை. அஸம்பாவிதமானதை 
அவர்‌ எப்படி ஸாதிப்பர்‌ .: உண்மையில்‌ பெரியவா ச்சான்பிள்‌ ஜாயின்‌ ஸ்ரீஸ-ஐக்தியை ப்ரஸ்தா 
விக்குமிடத்திலே'கெரியவாச்சா ன்‌ ;பிள்ளையென்று௮ள m Qa z Q =n mi DEL. அவருடைய 
இருவாக்கல்லாத “விடங்களில்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே ஸாதிப்பதென்று நியமங்‌ 
கொண்டி ருக்கிறாரென்ப.து ஸ-ஸ்பஷ்டமாகவும்‌ அவிசா ல்யமாசவும்‌ விளக்கா நிற்க, ஆச்சான்‌ 
பிள்ளையென்று எடுக்குமிடங்களிலெல்லாம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையே விவக்ஷிதர்‌ என்று 
சொல்லுவது யுக்தமாகரது. அடியோடுசேராது. : 
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85. மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய க்‌.ரந்தங்களே நமக்கு Sëll gebiet 'பிறப்பிக்கத்‌ 
தக்கவை யென்பது புகருக் தம்‌. அவருடைய திவ்ய mos Sima எங்கேயாவ அ. PD 
லாவஅ uris ரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்ததென்று காணக்கூ டி.ய துண்‌ 
டாகில்‌ மற்றவிடங்களில்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றதற்கெல்லாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்‌ Gn 
யென்றெ பொருள்‌ என்று இண்ணமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌; அப்படி ஓரிடமும்‌ Bet uge, 
“ தத்வதிபத்திலே ஜீயர்‌ அருளிச்செய்தார்‌” என்று பலவிடங்களில்‌ காண்பதுண்டு. எந்த 
ஜீயர்‌ என்று ஸர்தேஹ்முண்ட.ாகியே Bou, இல விடங்களில்‌ வாதிகேளரி அழயெ மண 
வாள . ஜீபரென்று விசேஷித்த அருளிச்செய்திருப்பதால்தான்‌ ஸர்தேஹம்‌ தொலைந்து 
தெளிவுமிறக்கன்றது.' அங்ஙனே தெளிவு பிறப்பிக்க எசதேனுமோரிடத்திலாவது பரந்தரஹ 
ஸ்ப யப்ரஸ்தாவத்திலே. பெரியவாச்சான்பிள்ளையென்றெ விசேஷ . நிர்தேசம்‌ காணப்பட 
வேண்டுமே. அஃது அடியோடு இல்லையே. இதுதானே ஆராய்ச்சியில்‌ உயிராக நிற்பது, 
“ பரந்த ரஹஸ்யத்திலே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்தார்‌ ” என்று யாரேனுமோ 
சாசிரியர்‌ ஏதேனுமொரு மூலையிலெழுதியிருக்தாலும்‌' போதமே. அருளிச்செயல்‌ url 
யான பீரஸ்கா வங்களிலே பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்று எழுத வதம்‌ ரஹஸ்யதரய தத்வ 
தீரய ப்ரஸ்தாவங்களிலே. ஆச்சான்பிள்ளையென்று எழுதஅவதமேகாண்பது, 


86. parón Ih “ அவையாவன ஜ்ஞாகா னம்தாமலத்வா திகளும்‌ ? (97) என்‌ 
கிற கூர்ணையின்‌ வியாக்கியொனத்திலே, “இதுதான்‌ நடுவில்திருவீதிப்பிள்ளை டட்டர்‌ ஆச்சான்‌ 
பிள்ளை இவர்களருளிச்செய்த ப்ரபந்தங்களிலே ஸுஸ்பஷ்டம்‌ ?* என்ற avi விர்யா ஸமும்‌, 
அக தன்னிலேயே மேலே de ப்ரகரண வியாக்யொன அவதாரிசையில்‌ ““ஆச்சான்பீள்ளை 
ஜீயர்‌ முதலானாரும்‌ இந்த பிரகாரமிறே அருளிச்‌ செய்தது ” என்‌ கிற ஸூக்திவிர்யாஸமுமுள்ன அ, 
முந்தின; வாக்யத்தில்‌ அச்சான்பிள்ளைக்கு தவிதயஸ்தாக நிவேசமும்‌, பிந்தின வாக்யத்தில்‌ 
அவர்க்கு, ப்ரதமஸ்தா © நிவேசமும்‌,உள்ள g இந்த வாசி எதனாலேயென்று ஆராயவேணும்‌. 
ஒரு கியதியின்‌ றிக்கே eur Sur eeng பண்ணிப்‌ போருறெ மற்றையோர்களைப்‌ போலல்லாமல்‌ 
அக்யூகா கதிரிக்தமா கவும்‌ மிக்க வொழுங்குபாடு:பொலியவும்‌, er Zut sone செய்தருளுக்‌ இறன்‌ 
கடல்‌ Ghis மண்ணுலகில்‌ மணவா ளமாமுனிகளுக்கே 4. அஸாதாரணமென்பது ட மறக்கத்‌ 
தக்கதன்று, முக்தின, வாக்யத்தில்‌ நடுவில்‌ இருவ திப்பிள்ளை பட்டரை முன்னேயிட்டு ஆச்‌ 
SH = பிள்ளையைப்‌ பின்னேயிட்டது ஏனென்னில்‌; அவ்விருவருடையவும்‌ loris க்ர 
மததிற்ணெங்கவேயாம்‌. ஆச்சான்பிள்ளையென்றெ சொல்லால்‌ ரிள்வான்‌ பிள்ளை விவ 
“lar e பிருக்தா ல்‌ அக்கனே பக்க்தி அமைசர்திராது, நம்பிள்ளை . இருவடிகளில்‌ பெரியவாச்‌ 
அனையர்‌ வடக்குச்‌ திருவி திப்பிள்ளையும்‌ ஆச்ரயித்தபின்‌ வெகு காலத்திற்கு அப்பால்‌ 
= கடுவில்‌ BOP தீப்பின்‌ னை பட்டர்‌ வந்து ஆச்ரயித்தாரென்பது மூவுலகுமறியும்‌. நெடு 
š பட பந்தத்தை gsi dais SE முன்னேயெழுஇப்‌ QUI வச்சான்‌ பன்னை 
EE EE 
BEE lia ள்ளையல்லராதலா லும்‌ ஈடுவில்‌ Bad Budo da 
பட்டாக்குப்‌ பிற்பட்ட ஆசிரியரேயாதலா லும்‌ இந்த பெளர்வரபர்ய க்ரமம்‌ ser su ¿S 
மாமுனிகள்‌ mi விர்யாஸம்‌ செய்தருளியிருப்ப த EE ருத்தம்‌. S 453 


87. இனி, பிர்தினவாக்யத்தில்‌ ஆச்சான்பின்ள e Ke 
BEE Ge ஆச்சான்பிள்ளையை முன்னேயிட்டு ஜீயரைப்பின்னே 
i a மிகப்பொருத்தம்‌, ஜீயர்‌ என்றது பன்னீர்‌ ரயிர வுரைகாரர ee e; 6 Qam ரி 
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ஜீயரையன்றோ; அவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை திருவடிகளையாச்ரயித்‌து உய்ந்தவரேயாதலால்‌ இங்‌ 
கும்‌ பெளர்வாபர்ய க்ரமம்‌ தப்பிற்றில்லை. இங்கு முக்யமான கோக்கு முந்தின்‌ வாக்யஸர்‌ 
நிவேசத்திலேயாம்‌. மாமுனிகள்‌ தம்முடைய வியாக்யானங்களில்‌ 209 4519. உதாஹரித்தருளூ 
இற ஸ்ரீ ஸ-ூக்திகளுக்கு எவர்‌ வக்தாவோ அவரையேயன்றோ ஆச்சான்பிள்ளையென்று நிர்த்‌ 
தே௫ப்பது. அவர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையாக இருக்தால்‌ நடுவில்‌ திருவிதிப்பிள்ளைபட்டரை 
முன்னேயிட்டு இவரைப்‌ பின்னேதள்ளி ag ZE eeng யமைத்தது ௮ஸமஞ்ஜஸமேயாகும்‌. 
Qis அபக்க்யா தி மாமுனிகளை அனுமாத்ரமும்‌ ஸ்பர்சிக்கக்‌ கூடியதன்றே. இருவரையேச 
மூவரையோகால்வசையோ ஐவரையோ எடுச்‌அப்பேசுவதானால்‌ மாமுனிகள்‌ ச்லோகத்‌ e 
அம்‌ பாசா த்திலானாலும்‌ அடைவுதப்பாபலே யருளிச்செய்பவரென்பதை * மம த்தாத்மயாமுந 
குரூததம கூரநாத பட்டாக்க்யதேசிகவர *என்ற யதிராஜவிம்சதிச்லோகத்திலும்‌, *பிள்ளான்‌ ஈஞ்‌ 
Gur *கஞ்பயோசெய்த *என்றிவை முசலான (உபதேசர.) பாசுரங்களிலும்வெகு அழகாகக்‌ 
காணலாம்‌ ஆக, ஈடுவில்‌ இருவிதிப்பிள்ளை பட்டர்க்குப்‌ பிற்பட்டவரும்‌ வாதகேஸரி gus 
முற்பட்டவருமான ஒரு tada ஆச்சான்பிள்ளையென்று பப்பட்‌ குறிப்பிடுகிற 
ரென்பது அவிசால்யமாகத்‌ தேறிற்று, ஈடுவில்‌ .திருவிதிப்பிள்ளை பட்டர்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையைக்‌ காட்டிலும்‌ 155 விதத்திலும்‌ முற்படத்‌ தகுதியில்லை. 


88. மாமுனிகள்‌ முமுக்ஷ-ப்படி. வியாக்கயொனத்தில்‌ பரந்த ரஹஸ்ய ஸ-௫க்திகளை 
அடிக்கடி யுதாஹரித்து ஆச்சான்பிள்ளையருளிச்‌ செய்தாரென்று எ முதியருளியத போலவே, 
தீச்வத்ரய வியாக்யொனத்திலும்‌ தத்வத்ரயவிவரண மென்றொரு assis அடிக்கடி ப்ரள்சா 
வித்து அதையருளிச்‌ செய்தவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்று பலகால்‌ காட்டியருளியிருக்கன்றா 
சாதலால்‌ இந்த தத்வத்ரய விவரண க்ரக்தமும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸாதித்தததானா 
என்ற கேட்டால்‌ rar, 9 go பெரியவா ச்சான்பிள்ளையே ஸா தித்த து; அவரைத்தான்‌ 
ஆச்சர்ன்‌ பிள்ளையென்று எழுதியிருக்கறோர்‌ மாமுனிகள்‌ ” என்று சொல்லித்‌ தீரவேண்டும்‌ 
பிறர்‌. இப்படி வாய்வர்தபடி சொல்ல வழியில்லாதபடியன்றோே மாமுனிகள்‌ அங்குச்‌ செய்‌ 
தருளியிருப்பத. அத Ep 83 ஆம்‌ வார்த்தையில்‌ முதலிக்கப்பட்டதே. [அர்த ஆச்சான்‌ 
பிள்ளைக்குப்‌ பிர திகோடியாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளையை யெடுத்துக்‌ காட்‌ டியுள்ள௮. 


89, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளாயை GI பேரிய. என்றெ விசேஷணமில்லா 
மல்‌ ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே வழக்இிவந்தார்களென்று யாரும்‌ இசைந்து இரவேண்டிய 
அண்டு. முசலிலேயே பெரியவாச்சான்‌ பிள்னையென்று வ்யபதேசிக்கமாட்டார்களே. 
ஒருவற்கு ஒரே, புத்திரன்‌ ஜஐநித்திருக்கும்போ அ அவளை ஜ்யேஷ்டபுத்ரனென்றோ . மூத்த 
பு. தல்வனென்றோ வழங்குவ அண்டா வென்று பாகன்‌ கநிஷ்டயுத்ரன்‌ பிறந்தபிறகுதானே 
வ்யாவ்ருத்திக்‌ காக gCua புத்ரனென்று வழங்க. கேருவது. கநிஷ்ட ப்ரஸக்தியில்லாத 
வளவில்‌ நிர்விசேஷணமாகப்‌ .புதானென்றே சொல்லிவருமாபோலே வேறு geen or பிள்ளை 
கள்‌: ஏற்படுவதற்கு முன்னே ஆச்சான்பிள்ளையென்றே வழக்கப்பட்டு வந்தவர்தாம்‌ 

பிறகு வ்யாவ்றாக்தி ஸித்திக்காகப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்று வழங்கப்பட்டார்‌, 
ஆகவே, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்றே முன்னோர்கள்‌ வ்யவஹரித்‌ 
அள்ளார்களென்று Gor காட்டினால்‌, ௮து ப்ரக்‌ GA த விஷயத்திற்கு Geer 
உபகாசகமாகாது, Ee: e en EE 5 
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HO, தஇருவர்ங்கம்‌ பெரிய கேரயிலில்‌ ஸ்ரீரங்கசாசரயண gui ஆஸ்தான த்தை அலங்‌ x 


கரித்திருக்‌,க (Bisp மூர்த்தியான) ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. அயோத்யா ராமாநுஜ ஜீடர்ஸ்வாமி 


இப்படிப்பட்ட ஐசாய்ச்சிகளில்‌ மிக வல்லவரென்பது ஜகத்ப்ரஸித்தம்‌. அந்த ஸ்வரமி.பல : 
மஹாசார்யர்களிடம்‌ உபயவேதாந்த ரஹஸ்யங்கள்‌ அதிகரித்து விச்வ விக்க்யாத Bis Buri 
விளங்கினவர்‌. அத்த ஸ்வாமி மந்த்ரார்த்த தீபிகா என்றொரு மஹா2 ந்தத்தை தேவகாகர லிபி x 
யில்‌ அசட்டு வெளியிட்டிருக்றொர்‌. Ds, முமுக்ஷப்படிக்கும்‌ அதற்குமணவான்மா முனிக | 
எருளிச்‌ செய்த வியாக்யொனத்திற்கும்‌ விபுலமான ஸம்ஸ்க்ருத வியாக்யொனம்‌. மணவாள | 
மாமுனிகளருளிய தீவய ப்ரகரண வியாக்கியான அவதாரிசையில்‌' ** அச்சான பிள்ளை ஜீயர்‌ | 
முதலானாறாம்‌ "` என்றிருக்றெதன்றோ; அவ்விடத்திற்கான ` எம்ஸ்க்ருத வ்யாக்க்யான த்தில்‌ | 
[6-வ த பக்கம்‌ 18-வது வரி] E அபயப்ரதரசஜபுதர:-ப. ந்த ர ஹஸ்யே TI என்று em ceria: | 


DTE எழுதப்பட்டிரப்பதைக்‌ காணலாம்‌, (அபயப்ரதராஜ புத்ரென்றஅ பெரியவாச்சான்‌ 


பிள்ளையைத்தான்‌ "* என்று wanes சொல்லக்‌ அணிவாருண்டோ ?.* ச்ருத்யர்த்த ஸரரஜ | 
ஈகம்‌ * என்கிற தனியனில்‌ * அபயப்ரதராஜ .புத்ரம்‌ * என்று கூறப்பட்டவரே மணவாள wr | 
முனிகளால்‌ ஆச்சரன்பிள்ளை யென்று அருளிச்செய்யப்பட்டவரென்ப.து நிஸ்ஸந்சேஹ | 


மாயிற்று. 


A 91. @) Q s ஒருமருமம்‌. இப்போதும்‌ உலஇல்பலர்‌ அப்பங்கார்‌ என்றும்‌ அப்பனையங | 
கரா என அம அப்பலா சாரியரென்றும்‌ அழைக்கப்பட்டா ஓம்‌ இவர்களுக்கு ஸ்ரீநிவாஸசர்மந்‌ | 


என்ப அதத்துவம்‌, இப்படி. முற்காலத்தில்‌ ஆச்சரன்பிள்ளையென்று வழங்கப்பட்டு வந்தவர்‌ | 
வாம்‌ e ஸ்ரீ க்ருஷ்ணசர்மந்தரன்‌. ஆகவே ஆச்சானபிள்ளையென்று திருஈாமங்‌ | 
கொண்டவர்களாக மூதலிக்கப்பட்ட ஆசிரியர்கள்‌ மூவரும்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணசர்மாக்களாகவே | 
விளங்கினார்கள்‌. அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஸம்க்ஸ்ருக வ்யபதேசம்‌ க்ருஷ்ணபாதா : என்றோ, | 


- 


கீருஷ்ணமஹாசார்யா: என்றோ, க்ருஷ்ணஸ-இரய; என்றோ ஏகவிதமாகவே யிருந்தது. வடக்‌ 

குத்‌ அருவி.இப்பிள்ளைக்கும்‌ அதுவேதான்‌ Siwi, urA தெரிவதற்காகவே இல Ae சொற்‌ | 

ட இ வறுத்து பண்ணியிருக்க. - ஸம்ஸ்க்ருத “பாஷையில்‌ பெரியவாச்சான்‌ | 
ள்னையையும்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷண ஸமாஹ்வயா: 'ஏன்று ஏகரூபமாகவே | 


aa ZEN வ்யக்திமாருட்டம்‌ உண்டாய்‌ விடப்‌ போகிறதே யென்று 
தமத மமலேகுறித்த மர்த்ரார்த்ததிபிகையில்‌ i DISTA SU 
விவரணம்‌ காட்டப்பட்டுளள y. £ ல அப்யப்ரத ராஜ புத்ர: எனறு ஸுஸபலஷட 


9. ட ன்‌ அதில்‌ எண்பத்தெட்டாவது பக்கத்தில்‌ அனைவருங்காண அர்த 
A aig ன்‌ vu இது காணீர்‌... “£ பரந்த ரஹஸ்யமும்‌ ரைனூரச்சான்‌:ள்ளை 
SE a a se, திருமந்த்ரார்த்த வியாக்க்யாநா திகளில்‌ விசதம்‌. ஆச்சரன்பிள்ளை யென்பது இவ 

Gu. பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்ததாகில்‌ தத்வத்ர। ì E 
கப பதக a > ததவத்ரயாதிகளிற்போல்‌ இவ்வீடத்திஓம்‌ 
வேரியவாச்சான்பிள்ளை யென்றே அருளிச்‌ செய்யலாம்‌, Sg SE 
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: 93. இக்காலத்தவர்கள்‌ எழுதிவைத்திருப்பவைகளை நாம்‌ ப்ரமாணமாக இசைந்து 
இரவேண்டி௰ய அவகசியமில்லை; மணவாளமாமுனிகளுக்குப்‌ பிற்பட்டவர்சள்‌ எழுதிவைத்ததை 
யெல்லாம்‌ ஸாகல்யேச ப்ரமாணமாக நாம்‌ இசையுமவர்களல்லோம்‌. யுக்தமென்று தோன்றி 
னால்‌ கொள்ளுவோம்‌; இல்லையேல்‌ தள்ளுவோம்‌. அவர்களுக்கு ப்ரமப்‌ரமாசங்கள்‌ கடையா 
வென்று நாம்‌ எண்ணியிருக்‌ கவில்லை, ஆகவே அயோத்யா ஜீயருடைய வாக்யம்‌ அப்ரமாண 
மாகவுல்கூடும்‌. ஆயினும்‌ இங்கு காம்‌ அதையெடுத்துக்‌ காட்டினது ஏனெனனில்‌; ப்ரக்ருத 
விஷயத்தில்‌ அடியேனுக்கு இப்போதாக வுண்டான யதார்த்த ஜ்ஞானம்‌ க்‌ பெய்‌ 
சிலர்க்கு கெடுகாள்‌ முன்னமே யுண்டா கயிருக்தஅ; இன்ற. அடியேன்‌ தான்தோன்றியாக 
Qis விஷயத்தை விளம்புமவனல்லேன்‌/ ஏற்கெனவே ஆசார்யபீடச்தை வஹிச்து விளங்கி 
யிருந்த பெரியார்களுஸடய ஸுூக்தி ஸம்வாதமுமுண்டு என்று காட்டுவதற்காகவும்‌, அந்த 
மஹாக்ரந்தங்களை ப்ரகாசகம்‌ பண்ணியருளின Gur sum ne ஜீயர்ஸ்வாமி திருவடி. 
ஸம்பர்தமுள்ள மஹான்களுக்கா வது இந்த விவாதததில்‌ நிஷ்கல்மஷமான நிர்ணயமுண்டா 
கட்டுமென் று கினை த்‌.துமே. 


94. மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ க்‌ திகளினாுலேயே இவ்விஷயத்தில்‌ நமக்கு ES 
கர்ஷம்‌ செவ்வனே யுண்டாகின்றதென்று கீழே பரக்க கிரூபித்திருக்‌சன்றோமாகையால்‌ 
அந்த sf WG Ds ORES மேற்பட வேறொரு ப்ரமாணம்‌ தேடவும்‌ காட்டவும்‌ pasara E 
இறிதுமில்ளை. இவ்விடத்தில்‌ ப்ராஸங்கிகமாகச்‌ இலை வார்த்தைகள்‌. நூறு வருஷங்களுக்கு 
முன்பு ௪ முக்தருளியிருக்த (இர்‌ 5 Bang sP) கோவர்த்தனம்‌ ரங்காசார்யஸ்வாமி வடதேசத்அ. š 
ஸ்ரீ வைஷ்ண்வர்களுக்கு மஹோபகாரகமாக "ஈம்‌ ஸம்ப்ரதாய க்ர ந்தங்கள்‌ பலவற்றை nona ` 
க்ருத பாஷையில்‌ தாமே அதுவாதம்‌ செய்தும்‌ தம்‌ அடியார்களையிட்டு அதுவாதம்‌ செய்வித்‌. .. 
தும்‌ Gare செய்தருளியுள்ளார்‌. இது ஜகத்‌ ப்ரஸித்தமான விஷயம்‌, அம்த ஸ்வாமிதாயே 
அதுவாதம்‌ செய்தருளினவை மிகச்சில கர ந்தங்களே) அவற்றில்‌ தத்வவிபர்யரஸம்புகுவத ற்கு 
ப்ரீஸக்தியில்லை. பிறரைக்கொண்டு ௮.துவாதம்‌ செய்வித்த. நர்ல்களில்‌ பலவகையான வித்‌ 
யாஸங்கள்‌ காண்ப தண்டு. அவற்றில்‌ ப்ரக்ருத விஷயத்தற்கு ஸம்‌ பட்தித்த வொன்று சேண்‌ 
மின்‌. ssasruT ஹஸ்யத்தை மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்யான த்தோ CRL ஒரு அசத 
ரம்‌ விடாமல்‌ பரிபூர்ணமாக ஸம்ஸ்க்ருதா துவா தம்‌ செய்து தேவநாகராஷ.மத்தல்‌ இரண்டு 
தடவை பநஇப்பித்திருக்கற த. இந்த க்ரந்தம்‌ வடஇந்தியாவில்‌ வேதாந்த விசாரத piene 
குப்‌ பாடமாகவும்‌ வெகுகாளாக வைக்கப்பட்டிருக்ன்றது. இதிஓள்ள SE 
பல. ப்ரக்ருதோபயுக்தமான அதானே இங்குக்‌ காட்டவேண்டும்‌, அதல்‌ அசித்‌ பக்த 
இல்‌ மாமுனிகள்‌ வா திகேஸரி ஜீயருடைய தத்வநிரூயண க்ரந்தத்திலீருர் தி பங்க்திகளை அடிக்‌ 
கடி. உதாஹரித்து ஜீயருமருளிச்செய்தார்‌ Y"  என்றருளிச்‌ செய்துள்ளா£. அங்கெல்லாம்‌ 
ஜீயரென்பது * அன்போடழகிய மணவாளச்யேர்‌ * என்று...உபதேசர த்தன orarie 
ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட அழகிய மணவாளச்‌ யேரேயென்று நிஸ்ளக்தேஹமும்‌ நிர்விவாதமு. 
மானது. : அப்படியிருக்க அர்த அதுவாதகாரர்‌ நஞ்சீயரையே ஜீபரென்றதாக மயக்கி 
“ வேதாந்தியதிபி£. தத்வரிருபணே ப்ரோக்தம்‌ "` என்று பலகாலும்‌ ES தத்வ. 
நிரூபண க்ரந்தம்‌: அத்யா பி உலகில்‌ ப்ரசாரத்திலுள்ள.௮. அச்சிடப்பட்டுமுள்ள ௮. ga 
சஞ்யேருடையதென்று யாரும்‌ சொல்லகல்லார்‌.. அகாண்டே அள்தாகே ப்ரமித்தவிட்டார்‌. 
வடதேசத்தார்‌ யா வரும்‌ தத்வநிரூபணம்‌ ஈஞ்சீயா ஸ்‌ாதித்ததென்றே தண்ணயாகக்‌ கொண்டு 
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14 ஸ்ரீாமாநுஜன்‌--174 
விட்டார்கள்‌. உண்மையை யெடுத்து எவ்வளவு உரைத்தாலும்‌ கொள்ளார்கள்‌. இவ்வித 
மாக ஏற்பட்டிருக்கன்ற விபர்யாஸங்கள்‌ STE நெர்களுடைய கரந்தங்களில்‌ அபரிமிதம்‌. 

96. சென்னை ஸ்ரீவைவ்ணவ க்ரந்த. முத்ராபக ஸபையாரால்‌ (60 வருஷங்களுக்கு 

முன்பு) ஸம்ப்ரதாய அகராதி வென்றெரு புக்தகம்‌ (500 பக்கங்சள்‌ கொண்ட) அச்சிட்டு 
வெளியிடப்‌ பட்டிருக்கிறது. அதை ஸங்கலனம்‌ செய்தவர்‌ யாரோ அறியோம்‌. ௮திஓள்ள 
விபர்யயங்கள்‌ எல்லைகடச்தவை, ப்ரக்ருதோபயுக்தமான சீலவற்றையே இக்செடுக்தக்‌ 
காட்டுறேன்‌. அதில்‌ (பக்கம்‌ 156-0) அழகிய மணவாளச்‌ fut என்றெடுத்து “ இவர்‌ 
கம்பிள்ளை சிஷ்யர்‌ ” என்றெழுதி கதையுமொன்று எழுதப்பட்டிருக்கிறது. திருவாய்‌ 
மொழிக்குப்‌ பன்னீராயிரவுரை, தத்வதிபம்‌ முதலான க்ரந்தங்களையும்‌ இவரே பணித்ததாகவும்‌ 
எழுதி முடிக்கப்பட்டிருக்கறது. இது ஸர்வா தமகா பொருந்தாத விஷயம்‌, இவர்‌ ஈம்பிள்ளை 
யின்வஷ்யருடைய சிஷ்யா என்பது [௮தாவத, நாயனாராச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ சிஷ்யர்‌ 
என்னு] கிர்விவாதம்‌, உபதேச ரத்தினமாலை வியாக்கியானம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஸுஸ்பஷ்ட 
மாக எழுதப்பட்டுள்ளவிஷயமிது. ஆன.அபற்றியே இவருடைய க.ரர்சங்களில்‌ | தத்வதிய 
திபப்ரகாசங்களில்‌] வேதாந்த தேசிக wilara அரேகமாக உதாஹரிக்கப்பட்டுள்‌ என. 
இப்படிப்பட்ட இவரை நம்பிள்ளை சஷ்யரென்று எழுதுவதும்‌ அதற்கேற்கக்‌ கதைகள்‌ 
தொடுப்பதும்‌ கண்டால்‌, என்ன சொல்லுவ? 

91. அதிலேயே அடுத்தபடி. அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ என்ழறெடுத்த, 
gar பிள்ளைலோகாசார்யருடைய திருத்தம்பியார்‌ என்று எழுதியுள்ளது சரி;. உடனே 
“(இவர்‌ செய்தருவின கரந்தங்கள்‌ .ஆசார்யஹருதயம்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்யொ 
னம்‌ முதலானவை” என்றெழுதியுள்ளது, ஆசார்ய .ஹிருதயகாரரான :விவர்‌ - திருப்பாவை 
ஆருயிரப்படி யருளிச்‌ செய்தவரென்று நாடு கரமும்‌.ஈன்கறிந்த விஷயம்‌; அதை. விட்டிட்டு 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி durara ardor அடியோடில்லாததொன்றை 
யெழுதிவைத்துள அ, இன்னமும்‌, எங்களாழ்வான்‌....... முதலா ன 'தருகாமங்களை யெடுத்து 
எழுதியிருப்பவைகளும்‌ ப்ரமாண வைதேகஃிகங்சள்‌. எம்ப்ரதா யததலமறியாதவர்கள்‌ இதை 
யெல்லாங்கண்டால்‌ தவருகவேயன்றோ ப்ரவசஈபரம்பரை உலதில்‌ vai gf ain வீடும்‌, 

98. உலகமெல்லாம்பரவிய பிர பலமான சடுமா ற்ற மொன்றுகேண்மின்‌, ` 1909ஆம்‌ 
வருடத்தில்‌ முதலில்‌ அச்சிடப்பட்டு மறுபதப்புமேறியுள்‌ ள இராமநாசன்டிச்ஷணரி யென்னு 
மோர்‌ பெருஞ்சுமையான SO per BIO ஸ்ரீலைஷ்ணவாசாரியர்களீன்‌ பெயர்க Safe er 
எழுதியுள்ள விபரீதங்கள்‌ மிக வருந்தத்‌ தக்கவை, சிலகாட்டுவோம்‌.) (பக்கம்‌ 9730) 
பிள்ளைலோகாசாரீயர்‌ என்றெடுத்த, திருவரங்கக்‌ சத்தாதி, தீருவாங்சக்‌ சலம்பசம்‌, Af Ze 
பஞ்சகம்‌ படப்‌ ரகளை யியற்றிய வைஷ்ண வதமிழ்ப்புலவர்‌?” என்றெழுதியுள்‌ள அ. 
EE 
சபையில்‌ மணவாள மா en ee oe Roane È போஜி LEELA er B, 
a, Es Se வைஷ்ணவச்ரே RS) ப டு பதீனேழுகாள்‌ வரையில்‌ 
ன ரர வல்‌ ர ர அத்தன்‌ சிவபரத்த.வம்‌ கா(கா)ட்டி 
BE On ௮ meres Gun மெழுச்சறாளீயிருக்த “மடத்தில்‌ இக்கொளு 
எ | மழுதப்பட்டுள்ளத, மேலே. மணவாளமா னிக்ள்‌ என்றெடுத்து 
“Qami சிவாக்ரயோ களும்‌ ஒரு காலத்தவர்கள்‌ : இ ZS E | PD ELN 
ராசன்‌ சமுகத்தில்‌ பதினேமுகாள்‌ செப்‌ Erde ss Gua ar 
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தமிழ்ப்‌ புலமையில்‌ மிகச்‌ திறத்தவரென்பது இவர்‌ அருளிச்செய்த உபதேச ரத்தினமாலை 
முதலிய பிரபந்தங்களால்‌ கரதலாமலகமாக வீளங்கும்‌'” என்றெழுதப்பட்டுளது. மேலே 
““வேதாந்தம்‌”” என்றெடுத்து “AU என்று பொருளெழுதியுள்ளவிவர்‌ எதுவம்‌ எழுத 
லாம்‌. பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ இயற்றிய seri LQ ubg we dors பிள்ளை Garan anh 
DI பணித்ததாகக்‌ கூசாமல்‌ எழுதியுள்ள விவர்‌ எதுதான்‌ எழுதமாட்டார்‌. இப்படிப்பட்ட 
புத்தகங்கள்‌ உலகம்‌ பரவிவிட்டால்‌ மெய்ம்மைப்‌ பொருள்கள்‌ தங்க இடமுண்டோ 2 


99. அவ்வகராதி கோத்தவர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தனுட்‌ புகாமையினால்‌ . 
ஏதோ அசவதானத்தினாலெழுதிவிட்டார்‌ என்றாவது சொல்லிவிடலாம்‌. இந்த ஸம்ப்ரதாயத்‌ 
திலேயே தோன்றி இரவும்‌ பகலும்‌ இதிலேயே பழகிவருபவர்சளும்‌ வயக்திமாருட்டமாக + 
எழுதிவைத்தப்‌ re rech செய்துவிட்டால்‌ இதனில்‌ மிக்கோ ரயர்வுண்டோ ? திருவயிம்‌ இர 
புரத்தில்‌ வாழ்ந்த சதாவதானம்‌ ஸ்ரீநிவாஸாசார்மள்‌லாமி யென்டவர்‌ பரஸித்தபண்டி தர்‌. 
தேசிகனருளிச்செய்த க்யாயபரிசுத்தைய முதன்முதலாக அசீட்ட போது அதற்கு மிக 
விரிவான பூமிகையொன்று இந்த ஸ்வாமி எழுதிச்‌ சேர்த்து வெளியிட்டுள்ளார்‌. அதில்‌ இப்‌ 
படிப்பட்ட வ்யக்தி விபர்யயங்கள்‌ லெ சல கேண்மின்‌; “ஸ்ரீல மவஉழாஉ-உநாஅய.ரணாசா 
OJO TE ue Prag நிஅமணா மயாணா௦ ஸ்ரீவஈணறி pro uQQQea gug ure 
Se Aaron Ee H 

தீதில்‌) உள்ளத, இதனால்‌ ஷடர்த்த ஸம்க்ேபமென்கற க்ரந்தம்‌ மணக்கால்‌ 
ஈம்பியருளிச்செய்ததென்று இவர்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. இத மிகத்தவறு, மஹத்தான ப்ரமம்‌. 
ஷடர்தீதஸம்க்ஷேபக்ரர்தத்திஓுள்ள லெ பல்க்தசளை வேதாந்தவா௫ரியர்‌ அதேகக்ரந்தங்சளில்‌ 
எடுதஅக்காட்டியுள்ளார்‌, ந்யாயஸித்தாஞ்ஜர்ம்‌, கத்யபாஷ்யம்‌, ஸ்தேசத்ரபாஷ்யம்‌, ரஹஸ்‌ 
வதீரயஸாரம்‌ ஆய இவற்றில்‌ உதாஹரித்துள்ளார்‌. ஸோமாசியாண்டானருளிச்செய்தது 
Ad ஸம்சேஷபமென்று ரஹஸ்யதீரயனா r ë. ஸுவ்யக்தமாகவெழுதியுள்ளார்‌, அந்த 
ம்ஸாமாகியாண்டான்‌ உடையவருடைய சிஷ்யகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்‌, மணக்கால்சம்பிச்கு 
வடமொழியில்‌ என்ன திருகாமமோ அதுவேதான்‌ அந்த ஸோமாசியாண்டானுக்கும்‌, அதா 
ag ஸ்ரீராமமீச்ரகுரு வென்பது. அதைக்கொண்டு மிகவும்‌ ப்ரமித்து “ஆள வந்தா ருடைய அசார்‌ 
யரும்‌ உய்யக்கொண்டாருடைய இஷ்யருமான ஸ்ரீரா மமிச்ரகுருவென்று எழுதிவிட்டார்‌. 
அதே பூமிகையில்‌ “£வாதிகேஸரகநாமா லோகாசார்யாவரஜ:” என்று பெழுதியுள்ளார்‌. வாதி 
கேளரி அழகிய மணவாளச்சயசென்பவர்‌ பிள்ளைலோகாசா ரீயருடைய திருத்தப்பீமென்‌ சீரார்‌. 
இஅவும்‌ மஹாப்ரமம்‌. வரதிகேளரி யென்பவர்‌ பன்னீராயிரப்பழி, age தடம்‌ திடப்ரகாசம்‌, 
திருவிருத்தம்‌ ஸ்வாபதேசவுரை முதலியவையருளிச்செய்த உத்தமாச்ரமி, பிள்ளைலோகா 
சாச்யருடைய திருத்தம்பியாரோ அழயெமணவாளப்பெருமாள்‌. ஈரயனாரென்பவர்‌, இவர்‌ 
தாம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயா திகள்‌ அருளிச்செய்தவர்‌, இவர்‌ உத்தமாச்ரமியல்லர்‌, நைவ்டிக 
ப்ரஹ்மசாரி, வாதிகேஸரியென்றெ விருதும்‌ இவர்ச்குக்‌ Soa uig. எல்லாம்‌ வ்யக்தி 
ப்ரமமாகவே எழுதப்பட்டு உலகம்‌ பரவியுள்ளது, எவ்வளவு பாவினாலும்‌ er த்தனையுகமானா 
லம்‌ உணமை உண்மையாகவே விளங்கித்‌ திருமன்றோ. ஈம்‌ கண்ணில்‌ தென்படுகிற இப்‌ 
படிப்பட்ட விபர்யாஸங்களையெல்லாம்‌ நாம்‌ லோகோபகாரார்த்தமாகவே ஸமயவீசேவங்‌ 


களில்‌ சக்தித்‌ துவ ருகிறோம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஜமாதலால்‌ அதை உள்ளபடி 


தங்க இ களுக்கு e 
100. கவசங்கள்‌ ஐ.மியச-நாக்களுக்கு WA த சிலபெரியார்சளீன்‌ u per 


ஷாமாணிகர்கள்‌ கண்டறிந்து வெளியிட்டால்‌ ஏற்றுக்கொள்வ 
குணம்‌. ப.தினைக்து வருடங்களுக்கு முன்பு Y 
யத்தைத்‌ தமிழில்‌ aébi ஒரு பெரியவர்‌ பெரிய 
லாம்‌ அடைவே வெளியிடப்போவதாகப்‌ பிரகடனம்‌ 
யில்‌ “ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸூடக்திமாலா-மலர்‌ 2.” geg 
சான்பிள்ளை யருளிச்சேய்த சதுச்ச்லோகீ வியாக்கியானம்‌ அழகியமுறையில்‌ அச்சிடப்பட 6 வருகிற 5» 
விரைவில்‌ வேளிவரும்‌ '' என்று விளம்பரம்‌ வெளியிட்டுவைத்து, பிறகு வேறொரு Gre பத்ரி 
கையின்‌ அட்டையில்‌ “ சதுச்ச்லோகீ வியாக்கியானம்‌ பெரியவாச்சான்பீள்ளை யருளிச்சேய்ததாகத்‌ 
தவறுதலாய்‌ அச்சிட்டவிட்டேன்‌; அது காமனாராச்சான்பிள்ளை மருளிச்சேய்ததேமோழிமப்‌ டேர்ய 
வாச்சான்பிள்ளை யருளிச்சேய்ததன்று ' என்ற எழுத முடிக்கவேண்‌ y யதா க நேர்ந்துவிட்ட அ. 
இந்த ஷாமாணிகத்வத்தைப்‌ பரந்த ரஹஸ்யவிஷயத்தில்‌ ஏற்றுக்கொள்ள . முடியாமற்‌ 
போனத “வம கஸமெ eaiaxrem st” என்று உலகம்‌ பரிவூஸிக்க ரேருமேயென்‌ றெ 
கூச்சத்தினாலென்று முடிவடைந்திட்டத. பெரியர்ர்கட்கு இது தகுதியாமோ? ... (*) 
நல்வார்த்தை நானூறில்‌ முதல்‌ சதகம்‌ முற்றிற்று. 


வாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-ச்திகளை யெல்‌ 
Cr SEED ஒரு பத்ரீசையின்‌ அட்டை 
என்று 'மகுடமிட்டு “ பேரியவாச்‌ 


விவம்பரம்‌, 
ஸம்ஸ்க்ருதம்‌, ஹிந்தி, தெலுங்கு பாஷைகளில்‌ திவ்யப்பிரபந்த வியாக்கியானங்கள்‌. - E 
1. இருப்பல்லாண்டு பெரியாழ்வார்‌. இருமொழி ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ “i 5° 00 
2. > T n ஹிந்தி fe ம்‌ 0100 
3. திருப்பாவை, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌. 3 00 ஷே ஹிந்தி >... 4 00 
4, திருப்பாவை, நாச்சியார்‌ திருமொழி, பெருமாள்‌ திருமொழி, 


திருச்சந்தவிருத்தம்‌, திருமாலை, திருப்பள்ளியெழுச௪ி, அமல 
னாதிபிரான்‌, caray. இவை யெல்லாம்‌ ` 


š சேர்ந்து ஒரேஸம்புடம்‌, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 10—00, 'ஹிக்தி ... 10 00 
5. பெரியதிருமொழி 1, 2 பத்துக்கள்‌ ஸம்ஸ்கருதமும்‌ ஹிந்தியும்‌ ... 8 50 
6. பெரியதிருமொழி 10, 11 பத்துக்கள்‌. ஸம்ள்க்ருதம்‌ 2 00 

i ஹிந்தி 2 00 


7. திருவெழுகூற்றிருக்கை, சிறியதருமடல்‌, பெரியதிருமடல்‌, 
ஸம்ஸ்கருதமும்‌ ஹிக்தியும்‌ ஒன்றுசேர்ந்த ஸம்புடம்‌ ... 2 00 
8. திருவாய்மொழி முதற்பத்து — விஸ்தாரமான ஊம்ஸ்க்ருத டீகையும்‌, ஹிந்தி 
டீகையும்‌ ஒரே ஸம்புடமானது அடுத்தமாதத்தில்‌ வெளிவரும்‌, 
(குறிப்பு) மொத்தமாக 50 ரூ, செலுத்துமவர்சளுச்கு நாலாயிர தீவ்யப்பீரபந்சம்‌.பூர்தீதமாக்‌ 
4 உபய வியாக்க்யொனங்களோடும்‌ கிடைக்கும்‌, ஸித்தமானவை இப்போதே 
கிடைத்துவிடும்‌; இனிமேல்‌ அச்சாகுமவை மாசந்தோறும்‌ இடை. ச்‌.துவரும்‌: 
ழை. தெலுக்குபாஷைப்பதப்பும்‌ முதலாயிரம்‌ முடிக்து மேலே இருவாய்மொ 
டீகை அச்சாகி வருகிறது, இதற்கு மொத்த சந்தா ரூ. 80 மட்டும்‌, 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ருச்சரொாப்பள்ளி ஸமீபத்தில்‌ பரந்த ரஹஸ்‌ ` 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


x நல்வார்த்தை நானூறு-இரண்டாவது சதகம்‌ 


— இந்த 5550 முழுவதும்‌ தத்வார்த்த பரமார்த்த ஸாரம்‌ — 

101, விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்தத்திற்கு ஒரு திறவுகோலும்‌, தென்னாசார்ய ' 
ஸித்தாந்தத்திற்கு ஒரு திரவுகோலும்‌ முக்கியமாகத்‌ தெரிக்தகொள்ளத்‌ தக்கவை, 
சரீராத்மபாவம்‌ என்பது விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்தத்‌ திறவுகோல்‌. “ஸர்வேச்வரன்‌ 
ஸகல Geezer சேதநங்களையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌ ' என்கற உண்மையைச்‌ 
செவ்வனே தெரிக்துகொள்ளும்‌ வேதாந்திக்கு ஸகல உபஙிஷத்‌ வாக்யங்களும்‌ எளி 
தாக அம்வயித் தவிடும்‌, ஒன்றிலும்‌ ஒரு அவதயமும்‌ தோன்றமாட்டாத--என்பது 
சீரியதோர்‌ கொள்கை. இதை Sat தெரிந்துகொண்ட வித்வான்‌ முன்னிலையில்‌ 
எந்த மதாந்தரஸ்தனும்‌ பங்கமடைந்தே தீர்வன்‌ oraait வேதாந்த வா£ரியர்‌ 
*யத்யேதம்‌ யதிஸார்லபெளமகதிதம்‌* Osu தியான ரஹஸ்யதரயஸார ச்லோகத்தினால்‌. 


102, “எந்தவிதத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய பெருமையிலேயே முழுமோக்கு' 
என்பதே தென்னாசார்ய ஸித்தாந்தத்தின்‌ ஸாரம்‌ என்று தெரிக்தகொள்ளவேண்டும்‌. 
இதுவே இந்த ஸம்பிரதாயத்திற்குத்‌ திறவுகோல்‌. இதர ஸம்ப்ரதாயங்களில்‌ Cress. 
னுக்கும்‌ அவனுடைய காரியங்களுக்குமே ஆதிக்யம்‌ தெரியவரும்‌. இந்த ஸம்ப்‌தா 
யத்தில்‌ அப்படியன்‌ HSCS ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ அவ னுடைய சிந்தனைக்குமே ஸர்வாத்‌ 
DET ஆதிக்யம்‌ தெரியவரும்‌. இதனை ஸாப்ரஸித்தமான வொரு அனுஷ்டானத்தி 
னால்‌ நன்கு தெளியலாம்‌, (அதனை அடுத்த வார்த்தையில்‌ காண்க.) 


103. தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயஸ்தர்கள்‌ ஒருதடவை நமஸ்காரம்‌ செய்வ 
தென்றும்‌ பிறா பலதடவை நமஸ்காரம்‌ செய்வதென்றும்‌ காண்கின்றது. பகவானை 
நமஸ்கரிப்பதென்பது மிகச்‌ சிறந்ததொரு காரியமே. இதனை ஒரு தடவைக்குப்‌ பல 
தடவையாகச்‌ செய்தால்‌ நல்லதல்லவென்று யாரேனும்‌ நினைக்க முடியுமோ ? நமஸ்‌ 
சுரிப்பவனுடைய கரணக்ராமழும்‌ க்ருதார்த்தமாய்‌, நமஸ்கறிக்கப்படுபவனான எம்பெரு 
மானுடைய இருவுள்ளமும்‌ ஸுப்.ரஸக்நமாவதற்கு உறுப்பான காரியமன்றோ இத. 
அப்படியிருக்க, ஒரு தடவைதான்‌ .நமஸ்காரம்‌ செய்யவேணுமென்னு ஒரு விரதமாகச்‌ 
கொண்டி ருக்கவேண்டிய அவசியம்‌ என்ன ? என்று ஒவ்வொரு விவேக்கும்‌ இந்த 
சங்கை தோன்றும்‌. இங்குத்‌ தென்னாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ கேண்மின்‌. 
தம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ நாம்‌ எத்தனை தடவை நஈமஸ்கரித்தாலும்‌ போராது. எம்பெரு 
மானைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒருதடவை நஈமஸ்கரிப்பதும்‌ மிகையாகும்‌, ' அப்பெருமான்‌ தை 
முதலியவற்றில்‌ தன்னை அல்ப ஸந்துஷ்டனாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகிறான்‌. * பத்ரம்‌ 
புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ இத்யாதிகள்‌ அவனுடைய அமுத மொழிகளாகக்‌ காண்‌ 
கின்றன. தேவதாந்தரங்கள்‌ மிகவும்‌ ச்ரமப்பட்டு ஆராதிக்கப்படவேண்டியவை : 
யென்றும்‌, எம்பெருமான்‌ ஆராதனைக்கு மிக எளியன்‌ என்றும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. ஆழ்‌ 
வார்கள்‌ அவனுடைய பெருமையைப்‌ பேசுமிடத்து தொழுது மாமலர்‌ நீர்சுடர்‌ 
அபங்கொண்டு எழுதமென்னுமிது மிகையாதலின்‌ * என்றும்‌, தொழக்‌ கருதுவதே 
அணிவது சூதே * என்றும்‌ இப்புடைகளிலே அருளிச்செய்கிறார்கள்‌. %பூயிஷ்டாம்‌ 
தே நம உச்திம்‌ விதேம* என்‌ நிற உபநிஷத்‌ வாக்யத்திற்கு “Ch பூயிஷ்டாம்‌ நம்‌ உக்திம்‌ 
விதேம”” என்று அந்வயம்‌ காட்டி * நம: என்று வாமினாற்‌ சொல்லுவதும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ திருவுள்ளத்தாலே மிகச்‌ கனத்ததாகும்‌ என்று ஈம்‌ பூருவர்கள்‌ அர்த்தம்‌ செய்‌ 
தருளுரோர்கள்‌. பட்டர்‌ x அஞ்ஜலி பரம்‌ வதே * என்றோர்‌. காம்‌ ஒரு அஞ்ஜலி 
செய்துவிட்டாலும்‌' அது அத்தலைக்குப்‌ பெரிய பளுவாகத்‌ தோன்‌ றமென்பதை 
நன்கு காட்டுகன்றார்‌, ஆகவே ஸ்வாராதனான எம்பெருமான்‌ முன்னிலையில்‌ நாம்‌ 
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18 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌-- 174 | 
el 
பலகால்‌ விழுக்தெழுக்தால்‌ அவன்‌ திருவுள்ளம்‌ என்னாகுமோ? £ தம்மையும்‌ C sagri 
Bee CGO கிள த்தவிட்டார்கள்‌ போலும்‌ ’ எனறு அவன திருவுள்ளம்‌ | 
புண்படலாகுமோ என்னவோவென்று அஞ்ச, “ ஆராதனைக்‌ _கெளியன்‌ என்ந) 
அவனுடைய பெருமைக்குக்‌ குறைவு வாராதபடி. BLEGAETA வோமென்றே நமஷ்‌| 
காரத்தில்‌ ஆவ்ருதீதி ஸஹிக்கப்படவில்லை. SE | 

104. காம்‌ Geserrsú பிறந்திருக்கறவாசிக்கு ஏதோ சைதக்ய கார்யமாக | 
ஸ்வல்பம்‌ செய்யக்‌ கடமைப்பட்டிறாக்கிறோம்‌; இது கார்யகரமேயன்‌ அ, அவன்‌ | 
திநவுள்ளத்திலிரக்கமே கார்யகரம்‌ ; அது நம்முடைய ஆகஞ்சம்யமும்‌. <4 BBWS Ge | 
முமடியாக விளையக்கூடியது; ஆஞ்சர்யத்துக்கு எதிராக ௮ திக ப்ரவ்ருத்திகனைச்‌ | 
காட்டினோமா௫ல்‌ நாம்‌ ஏதோ உபாயாநுஷ்டாகம்‌ செய்கிறோமாகத்‌ திருவுள்ளம்பற் EI 
எம்பெருமான்‌ கைவாங்க நிற்க நேரும்‌; அப்படி அவன்‌ உதாஸீசனாகைக்கு காம்‌ 
அவகாசம்‌ கொடுக்கலாகாது. ‘| 


105. உபாரயாறுஷ்டானங்கள்‌ செய்யும்படி அவனே சாஸ்தீரங்களில்‌ விதித்‌! 
இருக்கும்போது அவற்றை யதேஷ்டமாக orb செய்தாலென்ன ? செய்யவேண்டியது | 
கானே ' என்று பிறர்‌ நினைக்கலாம்‌, சென்னாசார்யர்கள்‌ அ௮ங்கனம்‌ நினைப்பவர்க 
ளல்லர்‌, *நெறி காட்டி நீக்குதியோ?% என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடி, | 
தன்னைவிட்டு நீக்குவதற்காக (கம்மை நன்கு சோதிப்பதற்காக) அவன்‌ காட்டின 
வழிகளிலே தரம்‌ BLES துவளலாகாது ; *காம்பறத்தலைசிரைத்து உன்‌ கடைத்தலை | 
asa anges சோம்பரை யுகத்திபோலும்‌ சூழ்புனலரங்கத்தானே* என்று! 
தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடி திண்ணிதான ௮அத்யவஸாயயங்‌ | 
கொண்டிருப்பதே உற்றது--என்கிற உறுதி 'தென்னாசார்யர்களின்‌ கருவிலேயே 
ஊறிக்டெப்பதாகும்‌. | 

103. இருவாய்மொழியில்‌ ஈபத்துடையடியவர்க்‌ கெளியவன்‌ பிறர்களுக்கு. 
அரிய வித்தகன்‌ச என்ற விடத்து ஈட்டில்‌--4 நம்முடையவர்கள்‌ எம்பெருமானையே | 
உபாயமாகப்‌ பற்றாகிற்க, அல்லாதார்‌ AGE கரியாகலாபங்களைப்‌ ப ற்றுறொப்போ। 
லேயிறே அர்யோதனன்‌ de” என்றுள்ளது. இதனால்‌ ஈம்முடையவர்கள்படியும்‌ ! 
அல்லர தார்படியும்‌ அறியத்தக்கது, மேலே அந்த பதிகத்திற்கு அடுத்த பதிகத்திலே | 
(1-4-7) என்‌ பிழைத்தாள்‌ திருவடியின்‌ ¿DIG என்ற விடத்து ஈட்டில்‌- | 
“தேவரீர்‌ கருபைக்குத்‌ தண்ணீர்த்‌ துரும்பாக ஏதேனும்‌ ப்ரண See தகன | 
பண்ணிற்றுண்டோவென் று நம்பிள்ளை யருளிச்செய்யும்படி n என்றுள்ள இந்த | 
LF wI Awu நன்கு விமர்சிக்கவேணும்‌, எம்பெருமானிட த்தில்‌ SE a | 
ப்‌ ரகரணம்‌ இத. என்ன தப்பு செய்துவிட்டதா E ON D | 

t : 5 1 தாக உபேககித்திருக்கறீரென்று | 
கேளுங்கோளென்று இங்கே மூலமுள்ளது. “நாங்கள்‌ ஏதேனும்‌ ட திண | 
நமஸ்காராதிகள்‌ செய்துவிட்டதாக எண்ணி 2 Cums Bas FOND பரத CR 
Gara” என்பதாக நம்பிள்ளை விவரணம்‌ செம்‌ SEDE Br ரவென்று கேளும்‌ 

£ ; È Ë சய்தருளுகிறார்‌. இதனால்‌ ப்‌்ரத௯கிண | 
நமஸ்காராதிகள்‌ செய்வது எம்பெருமானுடைய E Z $ SE ; | 
ஸ்பஷ்டமாக விளங்குகின்றது, இப்படி. Vë ees என்று | 
ஸக்கிதியில்‌ ப்ரதகதின சமஸ்கரராதிகள்‌ செய்த. 0-௮ நம்பிள்ளை பகவதி | 
இதை யாரேனும்‌ நம்ப முடியுமா? : 'திருக்கமாட்டா ரா? செய்திலர்‌ என்றால்‌ | 
இங்ஙனே சம்பிள்ளை யருளிச்செய்தார்‌? ஸ்‌. Een எதற்காக | 
மன்றோ! விமர்சித்தால்‌, அதிகப்ரவ்ருத்தி Sa uQ s" SE இ I 
SÉ - ç š ; 55 b. | 
ai இவ்வளவேதான்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்ள 558 <=: 5 தேறும்‌, இமத | 


107. சிறிய இருமடலில்‌ “Asi SE A 5 ' TEAS | 
தான்‌ பின்னும்‌ சேராதனவொன்று சேகர்‌ E SE Di SI | 
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நீல்வார்த்தை நானூறு EA 19 
மேல்‌ :.அர்த்தமென்ன வென்றால்‌, செங்குறிஞ்ச மாலையை MUERTO சாஸ்தா e 
என்கிற தேவதாந்தரத்தை கோக்க ஓர்‌ அஞ்சலியும்‌ பண்ணிவிட்டாள்‌ என்பதாம்‌: 
“ஒன்று நேர்க்தாள்‌ " என்ற மூலத்திற்கு ஓர்‌ அஞ்சலி செய்தாளென்று அர்த்தம்‌ 
இங்கே “ தான்‌ பின்னும்‌ கேராதன வொன்று Corbara” என்ற சொற்சுவையை . 
கோக்இப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை என்ன வியாக்கயொனம்‌, செய்தருளியிருக்கறு 
ரென்றால்‌ ; : 
(தான்‌) வகுத்த விஷயத்திலே ஓர்‌ அஞ்ஜலி பண்ணினால்‌ ௮௮ 
ஸாதன த்தில்‌ அந்வயிக்கில்‌ செய்வதென்‌ ? என்‌ றிருக்ககடவ தான்‌ ?? 
என்று அருளிச்செய்துள்ளார்‌. Oss ஸ்ரீஸலூக்தியோடுஞ்‌ சேர்த்து முன்னே” 
காட்டிய நம்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்திக்கு அர்த்தம்‌ செய்யுமளவில்‌ தென்னாசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ புலப்படும்‌. உபாயகோடியில்‌ எள்ளளவும்‌ அம்வயியாமல்‌ ஸ்வரூபத்தள 
லே நிற்கும்படி ல செய்வதே உற்றது ; எதையேனும்‌ அதிகப்படியாகச்செய்தால்‌ 
அது உபாய கோடியிலே அம்வயித்து ஆகிஞ்சம்யத்தைக்‌ குலைத்து எம்பெரு 
மா னுடைய திருவருளுக்கு இடையூறாக நிற்குங்கொல்‌! என்கிற அதிசங்கை இவர்‌ 
களுக்கு உள்ளதென்னுமிடம்‌ விளங்காகின்‌ றது. 


108. எந்த விஷயத்திலும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ ஒரு வழியையே காட்டமாட்டா ; பல 
வழிகளையும்‌ காட்டி. நிற்கும்‌. ஒவ்வொரு அதிகாரிகள்‌ ஒவ்வொரு வழியைப்‌ பற்றி 
-நிற்பது Mann, '*கொண்டிப்‌ பசுவுக்குத்‌ தடிகட்டி விடுவாரைப்‌ போலே” 
இத்யாதி qyp iu ஸ்ரீஸுமிக்தியினலும்‌ அவ்விடத்து வியாக்யொன 
ஸ்ரீஸமக்திகளாலம்‌ தெளிவு பெறுக, : 


109. பசவச்க்ருபை கிர்ஹேதுகமா, ஸஹேதுகமர்‌ ! என்பது ஒரு விசாரம்‌. 
நம்முடைய கற்குண நற்செய்கைகள்காரணமாக எம்பெருமானுடைய திருவருள்‌. 
தோன்றுஇன்‌.றதென்று ஒப்புக்கொண்டால்‌ ஸஹேதுகம்‌ என்றதாகும்‌. அப்படி 
யல்லாமல்‌ அது தானே Cara AR றதென்று ஒப்புக்கொண்டால்‌ நிர்ஹேதுகம்‌ 
என்றதாகும்‌, பகவத்க்ருபை, தானே தோன்றுகின்றதென்று எப்படி ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியும்‌ ? அப்படி தோன்றுவதானால்‌ என்றைக்கும்‌ எல்லார்‌ விஷயத்திலும்‌ 
தோன்றலாமே. அருளுக்கு . இலக்காகாதார்‌ ஒருகாளும்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாதபடி 
யன்றோ இருக்க வேண்டும்‌. அப்படி. காணாமையாலும்‌, சில கால விசேஷங்களில்‌ சில 
அதிகாரிகள்‌ மீது மாத்திரம்‌ அருள்‌ தோன்றக்‌. காண்கையாலும்‌ அப்போது ஒரு 
ஹேதுவை முன்னிட்டுக்‌ தோன்‌. றினதாகவே கொள்ளவேணும்‌. ஆகவே அருள்‌ 
ஸஹேதுகமே யல்லது கிர்ஹேதுச மென்கைக்கு ஒள௫த்தியமில்லை யென்பது 
ஒருவாதம்‌. இதைக்‌ கேட்கும்போது இது யுக்கமேயென்று தோன்றும்‌. 


110. அவனது மிகக்‌ கனத்த அருளுக்கு ஹேதுவாக நம்மிடத்தில்‌ என்ன 
சரக்கு உள்ளதென்று ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ ஒரு அணுமாத்திரம்‌ கிடைக்கக்கூடும்‌. 
விஷயப்ரவணரான நாம்‌ Gawain பின்தொடர்ந்து அடிக்கடி கோவில்களிலே 
அழைந்து புறப்பட நேரும்‌. நம்‌ வயலில்‌ பட்டி மேய்ந்த பசுவை அடிப்பதாகத்‌ அரத்‌ 
திக்கொண்டு போம்போது அது ஒரு கோவிலை Ur saña செய்துகொண்டு AP 
வளவிலே அதை விடமாட்டாத ஆக்ரஹத்தாலே நாமும்‌ அக்கோவிலை வலஞ்செய்து 
போகக்கூடும்‌. செசெயாலாதிகளைப்‌ போலே நிந்தை செய்வதற்காக அடிக்கடி பகவா 
னுடைய நாமங்களைச்‌ சொல்லக்கூடும்‌. . இவ்விதமாகச்‌ சில ஸாக்ருத விசேஷங்கள்‌ 
காரணமாக எம்பெருமானருள்‌ ஈம்மீது தோன்‌ றிற்றென்றால்‌ இதைக்கொண்டு 
ஸ்ஹேதுகமென்று சொல்லிவிடலாமோ ? கொடிய தண்டனைக்குரிய பாவங்களை 
ய்ன்றோ. நாம்‌ செய்திருப்பது, இதில்‌ அதி ஸ்வல்பஸுக்ருதம்‌ கலக்திருப்பதுகொண்டு 
எம்பெருமான்‌ அருள்செய்தானென்றால்‌ அறுக்ரஹோரம்முகனன அவன்‌ FITTE. 
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ரல்‌ ஸஹேதுகமானுல்‌ ஆகலாம்‌, எந்நன்றி செய்தேனா என்னெஞ்சில்‌ இகழ்‌ 
வதுவே! n reni A ri Gard Bear அ.துவுமவன தின்ன E ‘da றி 
தேயருள்‌ செய்வர்‌” என்றிவைபோலும்‌ பாசுரங்களை யதநுளந்திக்கப்‌ பிறந்த ஈம்‌ 
நினைவால்‌ நிர்ஹேதுகமேயாகக்கடவது. 

111. நம்மிடத்தில்‌ லெ ஆத்ம குணங்கள்‌ இருக்தாலு்கூட அவற்றை அஸத்‌ 
கல்பமாக நினத்து ois oie சலமதிரஸ9யாப்‌ரஸவப:* ஈவிலா த தீவினைக 
ளெத்தனை செய்தனன்கொல்‌* *பாவமே செய்து பாவியானேன்‌* என்று ADN 
இக்க வேண்டியதானாப்போலே பகவத்கருபைக்கு உறுப்பாக ஸ்வலபஹேதுல்கள்‌ 
இருக்தாலுங்கூட அவற்றை நாம்‌ அஸத்‌ கல்பமாகவே நினைக்கவும்‌ * இவையும்‌ 
இல்லாமலே அவன்‌ அருள்செய்ய வல்லவன்‌ ’ என்று அஅஸ்திக்கவும்‌ ப்ராப்த 
மாகையாலே கிர்ஹேதுக மென்றெ ஸித்தாந்தமே நிலைசிற்கும்‌, 

112. *எம்பெருமானருளாகிற மிகச்‌ செந்த பலனுக்கு Qos ஹேறுக்கள்‌ 
ஸத்ருசமன்று என்னு சொல்லலாமே தவிர, நிர்ஹேதுகமென்றே சொல்லிவிட 
லாகுமோ ? என்று ஆக்ஷேபங்கள்‌ விளைவதுண்டு, ௮ இிவுடையார்‌ அங்கனமேதான்‌ 
சொல்லாகின்றுர்கள்‌, திருவாய்மொழியில்‌ முதற்பத்தில்‌ பத்தாம்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
எம்பெருமானுடைய கிர்ஹேதுக கருணையை ஆழ்வார்‌ அறுபவித்து ஈடுபடுவதாக 


நன்கு விளங்குகின்றது. வேதாந்தவாசிரியரும்‌ அவ்விடத்திற்கு * அவ்யாஜோதார 


பரவாத்‌ + என்றுதான்‌ ச்லோகமிட்டருளினார்‌. 

113. ஸ்ரீவசமபூஷணம்‌ நான்காவது ப்ரகரணம்‌ ஆரம்பம்‌" தீரிபாதி விபூதி 
யிலே பரிபூர்ண அபவம்‌ நடவாகிற்க.......... என்‌ ஊரைச்‌ சொன்னாய்‌, என்‌ பேரைச்‌ 
சொன்னாய்‌, என்‌ அடியாரை கோக்கினாய்‌, அவர்கள்‌ விடாயைத்‌ தீர்த்தாய்‌ அவர்களுக்‌ 
கொதுங்க நிழலைக்‌ கொடுத்தாய்‌ என்னுமாபோலே லெவற்றை ஏ றிட்டு மடிமாங்கா 
யிட்டு... ஜம்ம பரம்பரைகள்‌ தோறும்‌ யாத்ருச்சிகம்‌ ப்ராஸங்ககம்‌ ஆறுஷங்கெ 
மென்கிற ஸ-க்ருத வி2சஷங்களைக்‌ கற்பித்துக்கொண்டு தானே அவற்றை ஒன்று 
பதீதாக்கி நடத்திக்கொண்டு போரும்‌ '* என்று ஆச்சரியமான சூர்ணிகையொன்‌ றில்‌ 
எம்பெருமானுடைய விஷமீகாரத்தின்‌ பரிசு வெகு அழகாக நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது. 
இந்த ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ sores வேதாந்தவாரிரியர்‌ இப்பொருளை அப்படியே ' 
See Ze SE ஸோபாகத்தில்‌ பணிப்பதாவது, ‘INDIE யாதீருச்சிக 

அஙகக பராஸங்கிக ஸாமாந்ய புத 6) ஸுத்‌ È $ ; 
= Tai Br EE SE கருத விசேஷங்களை வ்யாஜமாகக்‌ 


114, எம்பெருமானை வசிகரிப்பதற்கு உபாயமாக சாஸ்த்ரக்‌ i [ம்‌ 
; E Valla : d ரங்களில்‌ காம்‌ 
ஜ்ஞான பக்தி ப்ரபத்திகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளனவென்பது STA சேதநர்களை 


ரகதித்தருள்வதில்‌ இயற்கையாகவே ருசயுடையனான எம்பெருமான்‌ x ஸம்ஸாரதந்த்ர ` 


வாஹித்வாத்‌ ரகஷ்யாபேகாம்‌ ப்ரத்கூதே x என்கிறபடியே .இத்தலையில்‌ எதிர்‌: 
வ ல என்‌ சொல்லிவைத்தது, ஒரு பக்கத்தில்‌ ரி? அத்த இரக 
கைப்‌ பார்த்தாலோ x நாளெள புருஷகாரேண நசாப்யந்யேந ஹேதுநா, கேவலம்‌ 
ஸ்ஃவசசமைவாஹம்‌ ப்ரேக்ஷே கஞ்சித்‌ கதாசந* என்று காண்கிறது, “நான்‌ புருஷ்‌ 
அரத்தைக்கொண்டும்‌ கடாகஷிப்பதில்லை வேறு எந்த ஹேதுவையிட்டும்‌ கடாகதிப்ப 
அலை என்றை Gar வொருநாள்‌ யாரோ வொரு அதிகாரியை என்‌ இச்சையினலேயே 


பேசுகின்ற எம்பெருமானது இருவருளை : 
ENEE : DECH ஸே 2 
ener, Däer, SE eta 
கொள்வது ஹேயமாகும்‌, + மருவித்தொழும்‌ மனமே தந்தாய்‌ tia ; தமன்‌ e 
i செடுத்தாய்‌* என்றெ ADE அக்ருதீரிமமாகக்கடவ து; A + 
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115. ப்ரபத்தி உபாயமென்று ஒரு பிணக்கு. “ கடையில்‌ சென்று எண்‌ 
ணெய்‌ வாம்கிக்கொண்டுவா ' என்று கட்டளையிடப்‌ பெற்ற வொருவன்‌ அது வாங்கக்‌ 
கோணியையோ கூடையையோ எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டானாதில்‌ t எண்ணெயின்‌ 
ஸ்வரூபத்தையே இவன்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்லை போலும்‌ என்று திண்ணமாக 
எண்ண த்தடையில்லை யன்றோ. அதுபோல, ப்ரபத்தி உபாயமென்று சொல்லப்புகு 
மவர்கள்‌ ப்ரபத்தியின்‌ ஸ்வரூப ததையே உள்ளபடி யறிந்திலபோ.லும்‌ என்றே கனக்க 
நினைக்கவேண்டியதாகும்‌. ப்ரபத்தியாவது என்ன? ஈத்வமேவோபாய பூதோ மே பவேதி 
ப்ரார்த்தநாமதிடி சரனாகதிக « என்று சாஸ்தரம்‌ சொல்லுகிறது, எம்பெருமானையே 
உபாயமாக அத்யவஸிக்குமதுவே ப்ரபத்தியென்பது. இத்தகையதான ப்ரபத்தி 
யானது தன்னிடத்தில்‌ உபாயத்வத்தை எங்ஙனே ஸஹிக்கும்‌ ? ப்ரபத்தி யென்ற 
வஸ்து தேறும்போதே அதன்‌ அஅபாயதவமும்‌ தேற்யே தீரும்‌, இதை வேதாந்த 
வாசிரியர்‌ வெகு அழகாக கிரூபித்தருளுகிருர்‌ ; suru ஸித்தாஞ்ஜாத்தில்‌ ஜீவபரிச்‌ 
சேத.த்தில்‌--: இயம்‌ கேவல ess சாபாயத்வ ப்ரத்யயாத்மிகா, ஸ்வஹேதுத்வ 
தியம்‌ ருக்தே இம்புகஸ்‌ ஸஹகாரிணாம்‌ E என்பது அவருடைய ஸ்ரீஸ௰ூக்திகளில்‌ 
தலையான து. எம்பெருமானொருவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்வதாகிற இந்த ப்ரபத்தி 
யானது தன்னிடத்தில்‌ உபாயத்வ புத்தியைத்‌ தடைசெய்கின்றது ; ப்ரபத்திக்கே 
உபாயத்வ மில்லாதபோது அதன்‌' ஸஹகாரிகளானவற்றுக்கு அது இல்லை யென்னு 
மிடம்‌ தனிப்படச்‌ சொல்ல வேணுமோ ? என்பத இந்தச்லோகார்த்தம்‌, 


116. சாஸ்தீரங்களில்‌ ஒன்று விதிக்கப்படுமானால்‌ ௮து உபாயமாக (ஸாதன . 
மாக) இருந்து தீரும்‌ என்பது பொதுவான வொரு கொள்கை. உபாயமாக மாட்‌ 

டாததை சாஸ்த்ரம்‌ எதற்காக விதிக்கும்‌ ? எப்போது விதி ஏற்படுகிறதோ அப்போது 

விதிக்கப்படுகன்‌ றவதின்‌ உபாயத்வமும்‌ கூடவே ஸித்திக்குமாதலால்‌ சரம ச்லோகத்‌ 

தில்‌ a மாம்‌ ஏகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ * என்று விதிக்கப்படுகற ப்ரபத்திக்கு உபாயத்வம்‌ 

அகிவார்யம்‌ என்று நினைக்கக்கூடியதுண்டு. இதனையும்‌ curo திலகமென்கிற 

ச்ரந்தத்தில்‌ அவ்வாசிரியரே எடுத்துக்காட்டி அழகாக ஸமாதானமும்‌ வகுத்துள்ளார்‌. 

x ஹேதுர்‌ வைதே விமர்சே ண என்றெ ச்லோகம்‌ காண்க. இதன்‌ கருத்தாவது 

ப்ரபத்தியானது விதிக்கப்பட்டிருப்பதனால்‌ உபாயமென்று சொல்லவேண்டியிரும்‌ 

தாலும்‌ இங்கு அப்படி கொள்ளவேண்டா ; ஒவ்வொரு வித்யையிலும்‌ எம்பெருமா 

னுக்கு ஒவ்வொரு ரூபம்‌ 'அறியக்கடவதா யிருக்கற கணக்கிலே இந்த ப்ரபத்தி 

வித்யையில்‌ இதராநபேஷ உபாயத்வம்‌ (பிறிதொன்றை எதிர்பாராத உபாயத்வம்‌) 

அறியத்தக்க ரூபமாதலால்‌--என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ கிரூபிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றது. 

117. ஸீத்தோபாயமென்‌ அம்‌ ஸாத்யோபாயமென்‌ றும்‌ உபாயம்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌. எம்பெருமான்‌: ஸித்தோபாயமானாலும்‌ ஸாத்யோபாயமாக ஒன்றை YEAR 
izda யாகவேண்டுமென்பது ஒருவாதம்‌. ஸாதீயோபாயமென்றால்‌ * சேதகனு 
டைய முயற்சியால்‌ ஸாதயமான உபாயம்‌ என்று தானே பொருளாகும்‌. உண்மை 
யில்‌ இது சேதநககருதியாலே ஸாத்யமானதா ? என்று ஆராய்ந்தால்‌ மேலெழுந்த 
வாரியில்‌ அப்படிச்‌ ` சொல்லலாமாயினும்‌ + இசைவித்தென்னை. . யுன்தாளிணேக்‌ 
இழிருத்து மம்மானே * என்பது போன்ற பல பாசுரங்களைக்‌ கண்டால்‌ இது மம்‌ 
டைய முயற்சியால்‌ ஸாதீயமன்‌ றிக்கே ஸர்வேச்வரனுடைய க்ருஷிபலமாகவே விளையு 
மதாக உண்மை தெரிவதால்‌ ஸாத்யோபாய மென்‌ இற வ்யபதேசமும்‌ இதற்கு ஏலாது, 
இவ்விஷயம்‌, . * ஸ்வீகாரக்தானும்‌ அவனாலே வர்தது,; ஸ்ருஷ்டி அவதாராதி முக்தி 
தாலே பண்ணின க்ருஷிபலம்‌”” என்கிற பிள்ளை லோகாசார்யருடைய NOD திக்குச்‌ 
சர்ர்பாக்‌. வேதாந்தவாசிரியர்‌ பணித்த ஈநிதாநம்‌ தத்ராபி ஸ்வயமகில நிர்மாண நிபுண: - 
இதயாதி urtes, ஸ்ரீஸுிக்தி ஸம்வாதியாகும்‌. சவத! தவ கலு ப்ரஸாதாத்ருதே- 
சர்ணமிதீ வசோபி மே .நோதியாத்‌ w என்ற கூரத்தாழ்வான்‌ ஸ்ரீஸ:மிக்தியும்‌ தெளிவு 


பெறுதீதும்‌. ' இதையெல்லாம்‌ அதிவா தமாசு கினைக்கலாகாது, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| ண்மையாலே இதனையே: தான்‌" ë உபரயமாகக்‌ கொள்‌ 


| கொண்டே ப்ரபத்தயுபாயம்‌, ப்ரபத்த்புபாயம்‌ என்றெது 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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118. ஸ்வாமிந்‌! ஸ்வசேஷம்‌ ஸ்வவசம்‌ ஸ்வபரதீவேந நிர்ப்பரம்‌, ஸ்வதத்த 
ஸ்வதியா ஸ்வார்த்தம்‌ ள்‌ வஸ்மிற்‌ ந்மஸ்மஸிமாம்‌ ஸ்வயம்‌" என்பதும்‌ வேதாம்‌ sar hus 
ருடைய NOG. இதில்‌ ஒன்பதின்கால்‌ ஸ்வசப்த ப்ரயோகம்‌ பண்ணியிருக்குமழகு 
காண்க. இதனால்‌ சேதறனுடைய முயற்சிறாற்றம்‌ Caro அழறுக்கப்படுகின்‌ றமை 
யறிந்தால்‌ உபாயமென்றும்‌ ஸாத்யோபாயமென்றும்‌ வாய்திறக்க வழியேயில்லை 
என்பது எளிதிலுணரப்பட்டதாகும்‌, 

119. ரத்னம்‌ என்றெ ஒரு வஸ்துவை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. இது ஜீவனத்‌ 
திற்கு உபாயமா? அன்றா? என்று விசாரம்‌ வரின்‌, ஒரு அதிகாரிக்கு உபாயம்‌, 
மற்றொரு அதிகாரிக்கு அறுபாயம்‌ என்றுதானே சொல்லவேண்டியதாடிறது. 
ஏனெனின்‌; வாணிஜ்யத்தை ஜீவிகையாகவுடையவர்கள்‌ ரதனததை விற்று ஜீவிக்‌ 
கக்‌ காண்கிரோமாதலால்‌ அத்தகைய அதிகாரிகளுக்கு ரத்னம்‌ உபாயமே. சக்ரவர்த்தி 
போல்வாரிட தீதில்‌ அந்த ரதனம்‌ இருக்குமாகில்‌ ௮து ஜீவகோபாயமாக YF QB D 
தன்றே. ஸ்வயம்‌ போகயமாகவன்றோ அணியப்படுகின்றது. இப்படி TU துவும்‌ 
அதிகாரி பேதத்தாலே உபாயமாகவும்‌ போக்யமாகவும்‌ நிற்கும்‌. ப்ரபத்தியை நாம்‌ 
உபரயமாகக்‌ கொள்ளப்‌ பிறக்தோமல்லோம்‌. “ப்ரபத்தியை'' என்று விசேஷித்துச்‌ 
சொல்லவேண்டியதுமில்லை; எதுவும்‌ நமக்கு உபாயமன்று, எந்த தன்மையும்‌ 
ஸ்வரூபததில்‌ சேர்ச்ததாகவே கொள்ளப்படுகிறது. 

. 120, பகவத்ப்ரவ்ருத்தி வி ராதி ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியே ப்ரபத்தி”! 
என்பது ஈம்‌ ஆசார்யர்களின்‌ ஸூத்ரம்‌, அசிதவ்யாவ்ருத்த வேஷமாகவும்‌ ஸ்வ 
ரூபரதிரேகி ,பலலாதபடியாகவும்‌ உள்ளதற்குமேலே மிகையான ப்ரவ்ருத்திகள்‌ 
நோம்தால்‌ wars Car ஸ்வார்வயமுள்ளதாக எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்பற்‌ றி 
கம்மை ரக்ஷிப்பதில்‌ தான்‌ கைவாக்கி கிற்கநேரும்‌. ஆகவே இங்கனம்‌ பகவத்ப்ர 
வ்ருத்திக்கு விரோதியாகக்கூடிய ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ நின்‌ றும்‌ நிவ்ருத்தியடைவதே 
பரபத்தியாம்‌. இவ்வர்த்தத்தைக்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ * ூரம்யல்யஹோ ததபீஸந்தி 
வீராமமாத்ராத்‌ * என்றெ ஸ்ரீஸூக்தியால்‌ காட்டியருளினார்‌. FO சாபஞ்ச முமோச 
de என்கிற ஸ்ரீராமாயண ச்லோகத்தைக்‌ கொண்டும்‌ இதை ரஸமயமாக்‌ யெருளிச்‌ 
பெய்ற்பார்‌ wpa” எத்‌ பரம்‌ வண்ணமியற்று மிதுவல்லால்‌ மாரி யார்‌ 

ம ஒதததாழவார பாசுரத்தின்‌ சுவடறியவேணும்‌. 


121. * உபபத்தேச்‌ ra (8-2-4) என்றெ ப்ரஹ்மஸு Age AE == 
திலே..." ப்ராப்யஸ்ய பரமபுருஷஸ்ய SE Gees 
Se EE È தாடங்கி தீவார்த்த முணர்த்துமிடத்தில்‌ x நாயமாத்மா ச்ருதியை 
ர்‌ அதி தெளிவு பிதப்பித்தருளிமிருப்பது நமக்கு நித்யா றுஸக்‌ தான 
அயரகயமான அ *UADs உபபத்தே: + (3-2-3817. என்றெ ஸூ sere Ger பாஷ்‌ 
eg e ஏவ ஹி a: ஸர்வசக்திர்‌ மஹோதார: ”' பாதகன்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருப்பது மப்படியே, தார: இத 


122. வாணிஜ்பாதிகளுக்கு AA 

D GE d ச்‌ d 2 DN QUILT E 1B 19) > O . 
uge BCEE Eeer 
Se "e ie : zA ருக்காயென்றெபடியே ராப்‌ இக்கு 
Seng š Tera - SEH O 
வித்தாக்தமாகத்‌ Genie ॥ எம்பெருமானே! எங்கக t eseri. 
பரயததைக்‌ கொண்டே எம்மைக்‌ சைக்கொள்ளவே மென்‌ Gre eg 
Ido, செயல்மரண்டு நிற்கையாஇற சரணாகதி தவி ணுமென்று நிர்ப்பந்தமுண்‌ 


ஆசாரியர்கள்‌ ஸ்தோத்திரக்களிலே அருளிச்செய்வ அண்டு; இந்த அபிப்பிராய்ங்‌ - 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institut elukote Collection. ` 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


` நீல்வார்த்தை நானூறு j E 


123. வேதாந்தவாசிரியருடைய . ஸுூக்திகளில்‌ “car 


euëurëe: பாதி B? என்பது ஒரு அற்புதமான ஸ்ரீ ஸூக்தி, “புழு குறித்தது ` 


எழுத்தாமாப்போலே ” என்ற பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளையின்‌ Li ow Os Bens 
இங்கை: ச்லோகமாக்கி யருளினார்‌. புழுவானது நிலத்தில்‌ செல்லும்போது ஒரு 
எழுத்து எழுதவேணுமென்‌ கற எண்ணம்‌ அதற்கு இல்லை; ஆனாலும்‌, அதன்‌ 
செல்லுகையை நாம்‌ உற்று ரோக்கனால்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு எழுத்து தேறின தாக ஆகக்‌ 
கூடும்‌. -இதற்கு குணாக்ஷ£ர ந்யாயமென்று பெயர்‌, இந்த ந்யாயத்தாலே யாத்ருச்‌ 
சிகமாக நல்லதாய்‌ முடிகின்ற ஈமது செயலை வியாஜமாகக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ 
ஸ்வீகரிக்கிறான்‌. அதனை உபாயமென்று ஸாதிக்க நினைப்பது ஸமஞ்ஜஸமன்‌ று. 
ப்ரபத்தி உபாயம்‌ என்று சொன்னாலும்‌ குற்றமில்லை. ப்ரபத்தியே பரிக்ராஹ்ய 
மென்ற பொருளில்‌ ப்‌ரபதீதயுபாய மென்ற 555%. 


„124. அர்த்த பஞ்சகத்தில்‌ 4 ப்ராப்யஸ்ய ப்ரஹ்மணோ ரூபம்‌?” என்பது 
முதலாதீதமாசகவும்‌, “ப்ராப்துச்ச ப்ரத்யகாத்மந$?' என்பது இரண்டாமர்த்தமாகவு 
மூள்ளது. இதனால்‌ ஜீவாத்மா ப்ராப்தா என்று விளங்குகின்றது. “ப்ரஹ்மவி 
தாப்கோதி Urb” என்கிற உப நிஷத்வாக்யமும்‌ ஈச்வானை ப்ராப்யனென்றும்‌, 
சேத௲னை ப்ராப்தாவென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லி மிருக்கையாலே ' ஈச்வர 


'லாபம்‌ சேத௩னுக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌? என்றே க்ரஹிக்ககேரும்‌. ஆனால்‌ உண்மை 


அதுவன்று ; '£ ஈச்வரனுக்கு சேதநலாபம்‌ புருஷார்த்தம்‌ '' என்பது - எம்பெருமானார்‌ 
தரிசனத்தின்‌ அந்தரங்கமான பொருள்‌. 


125. வேதாந்தவாசிரியருடைய திருவுள்ளமும்‌ சேதமலாபம்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ 
பேறு என்பதே யாம்‌. இதனை அவர்‌ ீதாதாதபர்ய சற்தரிகையில்‌ வெகு அழகாகக்‌. 
காட்டியுள்ளார்‌. சதையில்‌ ஒன்பதாமத்யாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள + மந்மநா பவ * 
என்கிற சலோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திற்கு விவரணமெழுதுகையில்‌--ஆச்ரித ஸம்ரக்ஷணம்‌ 
ஸ்வலாபம்‌ மத்வா ப்ரவர்த்ததே ” என்றருளியிருப்பது காண்க. 


126. “ப்ராப்தாவும்‌ ப்ராபகனும்‌ ப்ராப்திக்கு உகப்பானும்‌ அவனே” என்பது 
ஸ்ரீவசநபூஷண ஸ்ரீஸடக்தி, சேதானைப்‌ பெறுவது ஈச்வரனுக்குப்‌ பேறு என்றால்‌ 
இவ்வர்த்தம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ அவகாஹிப்பது சிரமமேயாகும்‌. ஆனாலும்‌ எளிதாக 


. உணர்த்துகிறோம்‌. சேதநன்‌ முக்கனாடுப்‌ பரமபதத்தில்‌ சென்றபின்‌ அங்கு என்ன 


கோஷிக்கிருனென்பதை நம்‌ உபஙிஷத்து தெளிவிக்கின்‌றது. **அஹமந்ந மஹமந்ந 
DAM bb” என்பது முக்கனுடைய முதல்‌ வார்‌. த்தை. “பகவானுக்கு நான்‌ அன்ன 
மாகிறேன்‌ ? என்று ஒரு தடவைக்கு மூன்று தடவையாக இதில்‌ Qe MAN. 
இதனால்‌ ஈச்வரனனவன்‌ சேதனனைப்‌ பெற்று அநுபவிக்க வேணுமென்றும்‌, 
பெரும்பசி கொண்டிருக்தானென்றும்‌, அப்பதி, முக்தாத்மாவால்‌ தீருகிறதென்றும்‌ 


ஸ்பஷ்டமாதிறது, இல்லையாகில்‌ * அஹமக்கம்‌ ' என்று ஓதவேண்டியதில்லையன் றோ. 


127. [“ அஹம்‌ அந்நாத: அஹம்‌ அந்நாத: அஹம்‌ அந்நாத:??] என்றும்‌ உடனே 
வருகிறது. எம்பெருமானுக்கு இவன்‌ அன்னமாக அவன்‌ பசியைத்‌ தீர்ததபிறகு 
இவனும்‌ தன்ப௫ிதீருவதாக ஓதிற்று, ** அலுமந்நம்‌ அந்நமதந்தமத்மி'” என்றெ மேல்‌ 
வாக்கியததினாலும்‌ இது விவரிக்கப்படுகிறது. இதன்‌ தாற்பரிய மென்னவென்றால்‌, 
55981 தன்னை யநுபவித்து எம்பெருமான்‌ விடாய்தீர்க்து மதிழ்ச்து நிற்கையில்‌ 
அந்த ம௫ழ்ச்சியைக்‌ கண்டுதான்‌ மகிழ்கிறான்‌. இவன்‌ அசேதனல்லாமல்‌ சேதக 
னாய்‌ ஞானானந்தங்களை வடிவாக வுடையனாயிருக்கையாலே தன்‌ அடைய ஆன மதமும்‌ 
பயன்‌ பெற்றதாக வேணுமே. அசித்திற்காட்டில்‌ ஒரு வாசி ஏற்படவேணுமே; 
தன்னைப்பெற்று எம்பெருமான்‌ ஆனந்திப்பதைக்‌ கண்டு * நம்மால்‌ எம்பெருமானுக்கு 
இப்படியொரு ஆனந்த முண்டாயிற்றே' என்று அஅஸந்தித்து அதனால்‌ தான்‌ 
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ஆகந்திக்கையே ப்ராப்தம்‌. * அஹமக்நாத:'  அஹமக்சமந்தமதந்த மதீமி என்ற 
உபமிஷத்தின்‌ கருத்து இதுவேயாம்‌. e 

128. barro. இருவாய்மொழியில்‌ ஈவாரிக்கொண்டு உன்‌ Lag 
வன்‌ EE றன்ன யொழிய என்னின்‌ னம்‌ பாரித்துத்‌, 
தரனென்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌. (9--6--10) என்றெ பாசுரம்‌ சமான்‌ m. 
ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (218) * பெரும்பாழில்‌ Carga பெருஞ்‌ ப்‌ 
இத்யாதியான பெரிய சூர்ணேயில்‌ இவ்வாததம்‌ அற்புதமாக நிரூபிக்கப்படுகறது. 
அந்த சூர்ணே யாவரும்‌ கண்ட பாடம்‌ செய்யத்தக்கது. 
129, ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஈஅ.பிஷிச்ய ௪ லங்காயாம்‌ ரா௯ஷஸேந்தீரம்‌ விபீஷ 
ணம்‌, க்ருத க்ருத்யஸ்‌ ததா ராமோ விஜ்வர: ப்ரமுமோத ape என்கிற சுலோக ரத்கத்‌ 
தாலே வான்மீகி முனிவரும்‌ வெளியிட்ட . பரமார்த்தமிது. மகுடாபிஷேகம்‌ பெற்ற 
விபீஷணாழ்வான்‌ ம£ழ்ந்தானென்‌ று சொல்லவேண்டியிருக்க அங்ஙனம்‌ சொல்லாமல்‌ 
ச 3லாகமமைத்திருக்கிற அழகை கோக்கவேணும்‌. கருத கருதயதவமும்‌ விஜ்வர Sal 
மும்‌ ப்ரமோத சாலித்வமும்‌ ஸ்வாமியான e ஸ்வம்மான்‌ 
விபீஷணனுக்கல்லை யென்று விளங்கவைத்தார்‌ வான்மீகி, : 

130. ஆத்மாவுக்கு சைதந்யாதமமான போக்தருத்வ்மிருந்தா லும்‌, பாரதந்தரி 
யத்தையும்‌ போக்யதையையும்‌ ஸ்வரூபவுண்மையாகத திருமந்திரத்தினால்‌ கண்டறிந்த 
வனுடைய போக்தருத்வமாகில்‌ அது, தன்னுடைய ரஸத்துக்கு உடலன்‌றிக்கே 
சேஷியினுடைய ரஸத்துக்கே உடலாயிருக்கும்‌. * படியாய்க்கடர்து உன்‌ பவளவாய்‌ 
காண்பேனே x என்றெ பெருமாள்‌ திருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌ “ படியாய்க்தடர்து ” 
என்பதனால்‌ அசேதம வருத்தியும்‌” U உன்‌ பவளவாய்‌ காண்பேனே ' என்பதனால்‌ 
சேதமவ்ருத்தியும்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்டன. இததலையை வினியோகங்கொண்ட எம்‌ 
பெருமானுக்கு விளையும்‌ உகப்பைக்கண்டு உகப்பது தவிர வேறுபயனில்லை Cree 
னுடைய ஆகந்திதவத்திற்கு என்பதே ஸாரமான பொருள்‌. ்‌ 

131. ஆனவக்தார்‌ சகதாஹமைகாந்திக நித்ய கீங்கர: ப்ரஹர்ஷயிஞ்யாமி என்றெ 
ஸ்கோதரரதக ஸ்ரீ ஸூஜக்தியால்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியருளினார்‌. இதில்‌ 
ப்ரலர்ஷயீஷ்யாமி என்றெ க்ரியாபதம்‌ ஆச்சரியமாக அமைந்தது, நான்‌ எப்போது 

னக்திக்கப்‌ போகிறேன்‌ என்னாமல்‌, கான்‌ எப்பொழுத எம்பெருமானை ஆனந்தம்‌ . 

பிக்கப்போகிறேனெ ன்று பேசியுள்ளார்‌, ணிஜந்தப்ரயோகம்‌ நோக்குக. இங்கு 
வியாக்யொன AAO" தன்னுடைய அறுவ்ருத்தியால்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ 
ஹர்ஷமேயி2ற சேத னுக்கு பராப்யம்‌ ” என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ 
செய்ததை வேதாமக்தவாசிரியர்‌ தமது ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்தில்‌ வெகு அழகாக 
விசதீகரித்தருளினார்‌. * க்ருதார்த்தோஹும்‌ பவிஷ்யாமி x “என்றப்‌ DAE 
என வருமிடங்களில்‌ இந்த கிர்ணயத்திற்கு Ee Der 
மிர்வாஹம்‌ செய்து போருவர்கள்‌. ர்‌ A 


132. எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ as a டம்‌ . 
பாஷ்யத்தில்‌ “Be பரம புருஷஸ்‌ ஸத்ய wisan அத்யர்த்த பரியம்‌ Bey dah 
wigar கதாசிதாவர்த்தயிஷ்யதி என்றெ ஸ்ரீ WOE enen Kees 
Geer என்றை ஸத்ஸம்ப்ரதாய ரஸ்ய ரஹஸ்யப்‌ பொருளை ள்சாபித்‌ 
தருளிஞர்‌. அங்கே விஷயம்‌ என்னவென்றால்‌, Gora 59 hae சென்‌ ER நன்‌: 
திரும்ப] வருதல்‌ உண்டா இல்லையா என்‌.று விசாரம்‌ y. ஈச்வரன்‌ ass: 
Traa 291 தலால்‌ அசத ஸ்வாதர்திரியத்தினால்‌ முக்தா தீமாவைக்‌ திருப்பியனுப்பி 
விடக்‌ கூடுமன்றோ என்றெ சலகையுண்டாக, WO Soar ri *அநாவ்ருத்திச்சப்தா தீ* 
| என்று ஸு்தரமியற்றினார்‌, முச்தாத்மா ஒருமாளும்‌ திரும்பி வ ருவதில்லை யென்று 
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சாஸ்த்ரம்‌ முறை யிட்டிருக்கையாலே YA இடையாதென்று WO 
சொல்லி விட்டார்‌; பாஷ்யகாரரும்‌ இவ்வாத்தத்தை வியாக்க்யொனித்தார்‌. ஆனால்‌ 
தோன்றின சங்கைக்கு தீருப்திகரமான ஸமாதானம்‌ வந்ததாகவில்லை. ஸூத்ர 
பாஷ்யாவதாரிகையில்‌ ஈச்வரன்‌ ஸ்வதந்திர னாகையாலே கேட்பாரற்று முக்தாத்‌ 
மாவை மீண்டும்‌ ழே தள்ளிவிட நினைத்தால்‌ என்‌ செய்வது? என்பது சங்காசரீரம்‌. 
c தள்ளமாட்டானென்‌ அ சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லியிருக்கையாலே ' என்று விடை கூறின 
தால்‌ என்ன ஸமாதானம்‌ வந்ததாகும்‌. சாஸ்த்ரத்தையும்‌ மீறிச்‌ செய்வதன்றோ 
ஸ்வதற்தரக்ருத்யம்‌. அப்படிப்பட்ட ஸ்வாதந்திரியத்தாலே ஈச்வரன்‌ ஒன்று 
செய்யப்புகுந்தால்‌ சாஸ்த்ரம்‌ குறுக்கே நிற்குமோ ? என்‌ றன்றே இங்குப்‌ பூர்வ 
பக்தியின்‌ கருத்து. அதற்குத்‌ தினவடற்கச்‌ சொல்லவேண்டிய ஸமாதான ததை 
ஸு்தரகாரர்‌ சொல்லாத குறைதீர நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ வெகு அழகாக அருளிச்‌ 
செய்றார்‌. ஈச்வரன்‌ ஸ்வதந்திரனே யானாலும்‌ உன்மத்தனல்லன்‌, மூர்க்கனல்லன்‌, 
அரஸிகனல்லன்‌. ஸத்யஸங்கல்பனென்று பேர்பெற்றவன்‌. தன்னுடைய மகோரதத்‌ 
திற்கு மாறுபாடாக நடந்து கொள்பவனல்லன்‌. ஒரு சேதானைப்‌ பெறுவதற்கு 
அவன்‌ என்னபாடு படுகிறான்‌ தெரியுமோ? அவன்‌ ஸ்ருஷ்டி பண்ணுவதும்‌ அவ. 
தாரங்கள்‌ பண்ணுவதும்‌ சேதநரை லபிக்கைக்காகவன்றோ ? எவ்வளவோ தவப்‌ 
பயனாக ஒரு சேதநனை லபித்த பின்பும்‌ ரஸீகனன பரம புருஷன்‌ அவனை 
இழப்பனே ?--என்று இவ்வளவுமெழுதி கம்‌ பாஷயகாரா ,£ங்காபரிஹாரத்தைத்‌ 
தலைக்கட்டியுள்ளார்‌, இதில்‌ “பரம புருஷ ஜஞாதீநம்‌ லபத்வா என்றெ ஸ்ரீஸூக்தி 
விந்யாஸமான த எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ திருவாய்மொழி யமுதக்கடல்‌ அலை 
யெறிடறபடியை நன்கு காட்டுறது. கீதையில்‌ *ஸ மஹாத்மா MO: iere எம்‌, 
பெருமான்‌ தானே சோதி வாய்திறக்து பணித்ததையும்‌ உடனே உதாஹரிக்கறார்‌. 
தாரக போஷக போக்யமானவை எல்லாம்‌ கண்ணனென்‌ றிருக்றெ மஹாத்மா 
மிகவும்‌ துர்லபன்‌ என்று பகவான்‌ தன்‌ திருவாக்காலே சொன்னால்‌, அப்படிப்பட்ட 
வொரு மா ஞானியை லபிக்கைக்கு அவன்‌ எவ்வளவோ பாடு UBS pausar an EN aie 
விளங்கவில்லையா ? ஆகவே சேத லாபமே ஈசவரனுக்குப்‌ பேறு எனகிற ME 
தாந்தம்‌ ஈன்கு பொலிந்ததாயிற்று. 


Ee | ; TORI: Race DE? 
133. யத்கிஞ்சத்ஸாுக்ருதகரணம்‌, பேற்றுக்கு San gone என்னு j 
யெல்லாம்‌ mtb a E வேண்டாவே? என்று பிறர்‌ க்ஷேபிக்க வருவர்‌ 


யன போலே ஸர்வாதீமகா பரதந்திரமாமிருக்கவேண்டிய ஜீவாத்மாவுக்கு SE 


1 பற்று Y ஸ்வீகார 
131. சேதகன்‌ கான்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவ்தானது MISS ° 
மென்றும்‌ aio தானே Cascio வரிப்பதானது பரக்த SE 
மென்‌ றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அடைவே wiss AGEI On E (ஜா d 
E அ E அல ` 
அறியப்பெறாதவர்கள்‌ *இது அலம்பி. ரதாய என்பன்‌ AE ன்‌ 
கதா பாஷ்யத்ில்‌, எம்பெருமானார்‌ தெளிவித்தருளின wat pz» இது. அதி 
3 È e 
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எட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ பதினான்காவது ச்லோகம்‌ 
யோ மாம்‌ ஸ்மரதி நித்யச:, தஸ்யாஹம்‌ ஸ லப: க்‌ 
t Menti ச்மைவ மே மதம்‌ என்று பகவான்‌ தா ó Ç 
Dito A தன்னை உபாஸிக்க வேண்டியபடி யையும்‌ பேறு 
பெறும்‌ பரிசையும்‌ இனி யருளிச்செய்கிறுன்‌ “கண்ணபிரான்‌ என்று அவதாரிகை 
மீட்டு சுலோகத்தை வெகு அழகாக வியாக்யொனித்தருளியுள்ளார்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌, 
Qis சுலோகத்தின்‌ கருத்து என்னவென்றால்‌, அர்ஜுகா! எவன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
எப்போதும்‌ வேறொன்‌ gab செஞ்சைச்‌ செலுத்தாதவனய்‌ என்னையே ஸ்மரிக்கி 
als, என்னோடு நிதயஸம்ச்லேஷத்தை விரும்பியிருக்னெற அந்த பக்தனுக்கு 


! கித்யயுக்தஸ்ய GUIA: 


 *அமர்யசேதாஸ்‌ ஸததம்‌ | 


தனக்கு உயிர்கிலையாகக்‌ | 


நான்‌ ஸு₹லபன்‌--என்பதேயாம்‌, இதில்‌ (தஸ்யாஹம்‌ MIDE அவனுக்கு நான்‌ | 


எளியன்‌ என்றெ பகுதிக்கு பாஷ்யம்‌ செய்தருளியிருக்கன்ற அழகை என்சொல்‌ 
வோம்‌! அவ்விடத்து பாஷ்யபங்க்திகளின்‌ பொருளாவது-என்னோடு எப்போ தம்‌ 
கூடியிருக்க வேணுமென் நிற விருப்பமுடையவனுக்கு அடையத்‌ தகுந்தவன்‌ மானே 
யாகிறேன்‌. மிக எளிதாக அடையத்தகுக்தவனுமாகிறேன்‌ நான்‌; (அதாவது) அவ 
னுடைய பிரிவைப்‌ பொறுக்கமாட்டாதவனாய்‌ (அவனைப்‌ பிரிந்து தரித்திருக்கமாட்டா 
தவனம்‌) கானே அவனை வரிக்கிறேன்‌. என்னையடைவதற்கான உபாஸன த்தின்‌ 
பரிபக்குவ நிலைமையையும்‌ அதற்குற்ற இடையூறுகள்‌ நீங்குதலையும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
. அதிகமான ப்ரீதி முதலியவைகளையும்‌ கானே கொடுக்கிறேன்‌. ஈநாயமாத்மா ச்ருதியில்‌ 
இவ்வாததம்‌ ப்ரஸித்தமாயிருப்பதோடு Qos தையிலேயே மேலே பத்தாவது அத்தி 
யாயததில்‌ 10, 11 சுலோகங்களாலும்‌ சொல்லப்படுகிறது--என்பதாம்‌. MI 
தாய ஸாராரத்தம்‌ இங்கே பொதிந்திருக்குமழகு காண்க, 


135. ஸ்ரீவசஈபூஷணத்தில்‌ 142 “இவன்‌ அவனைப்பெற நினைக்கும்போது 
பாதகமும்‌ dosso” என்று அருளிச்செய்த விடத்தில்‌ வியாக்யொன த்தில்‌ 
மணவாள _- மாமுனிகள்‌-- உடைமையை உடையவன்‌ சென்று கைக்கொள்ளுமா 
போலே ஸ்வாமியான அவன்‌ தானே வந்து அங்கேரிக்கக்‌ கண்டிருக்கக்கடவ 
பரதம்தரனன்‌ இச்சேதநனானவன்‌ தான்‌ பலியாய்‌ தன்‌ ஸ்வீகாரத்தாலே ஸ்வதக்தர 
ஒன அவன, ஸ்வம்மர்ய்‌ பரதந்தரனாயிருக்றற. இவனை ஸ்வேச்சையாலே பெற 
நினைக்குமளவில்‌ பாதகமும்‌ பிரதிபந்தகமாகமாட்டாதென்கை, இவை யிரண்டாலும்‌ 
ஸ்வகதஸ்விகாரா அபாயத்வறும்‌ பரகதஸ்வீகாரோபாயத்வமும்‌ காட்டப்பட்ட து.” 
என்றருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ ஸ்ரீஸ-டிக்திகள்‌ மேலே காட்டிய தோபாஷ்ய NDS 
களையே அடியாகக்கொண்டவையென்று நன்கு புலப்படுகின்றது. மணவாள 
மாமுனிகள்‌ முன்பு ஒரு வேஷத்தாலே கிதாபாஷ்யத்தில்‌ வடமொழியாலே அருளிச்‌ 
செய்ததை பின்பு மற்றொரு வேஷத்தாலே ஸ்ரீவசஈபூஷண வியாக்கியான த்தில்‌ 
தென்‌ மொழியாலே அருளிச்செய்தாரென்று ௮ அதியிடத்‌ தட்டில்லை. 
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ராததை நானூ 


தாலே பிறருடைய சிலசில வாதங்களையும்‌ அகற்றினாராயிற்று. இவ்விடத்தில்‌ தாத்‌ 
பர்ய சந்தரிகையில்‌ வேதாந்தவாசிரியர்‌ அருளிச்செய்துள்ள திவ்ய ஸ௰க்திகளும்‌ 
தெள்ளியவே. *உக்தல்ய அதிவாதமாத்ரத்வ சங்காவ்யுதாஸாய ச்ருதிமுலதா மாஹ *யமே 
Gad.” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பது ஆழ்ந்து நோக்கத்தக்கது, ; 


137, இவ்விஷய தீதில்லாரமாகத்‌.தெரிக்து கொள்ள வேண்டியது இவ்வளவே; 
*த்வத்பாதமூலம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே: என்றும்‌ *புகலொன்‌ றில்லாவடியேன்‌ உன்‌ 
னடிக்‌ மேமர்ந்து புகுக்தேனே* என்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு (அதாவது நாம்‌ பற்று 
இறோமாகக்‌ காட்டிக்கொண்டு) திருவடிகளிலே விழுந்தாலும்‌, (இது. நாம்‌ பற்றின 
பற்றன்று; எம்பெருமான்‌ தானே பற்றுவித்தானத்தனை: அவனுடைய க்ருஷி 
பலித்ததத்தனை' என்று உள்ளூர JONA ப்ராப்தம்‌, இதையிட்டே uses 
ஸ்வீகாரமென்‌ றது. ¿ en 


138. “பகவத்‌ ப்ரவ்ருதீதி வி3ராதி ஸ்வப்ரவ்ருததி நிவ்ருத்தியே ப்ரபத்தி? 
யென்று sb பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்ததான து பரமஸித்தாக்தமானதொரு 
ஸுுக்ஷமார்தீக விசேஷம்‌. இது ஒரு புறமிருக்க, “ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ ப்ரபத்தி” 
என்பது மொன்றுண்டு, என தாவி தந்தொழிந்தேன்‌” “தோள்களையாரத தழுவி 
யென்னுபிரை அறவிலை செய்தனன்‌” என்று ஆழ்வாரும்‌ * அஹம்‌ ASUA மயா 
ஸ்மர்ப்பீத? o என்று ஆளவக்தாரும்‌ அருளிச்செய்த கணக்கிலே ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்‌ 
தையும்‌ ப்ரபத்தியாகக்‌ கொள்ளக்‌ கடவதாகையாலே இதுதன்னை ded Se 
பார்த்தால்‌ இதை அபராத கோடியிலே எண்ணவேண்டு மென்பர்‌ ஈம்‌ ஆசிரியர்‌; 
அப்படிச்‌ சொல்வது அபசாரமென்பர்‌ பிறர்‌, உண்மையில்‌ இது அபராத கோடியி 
லேயே சொருக நிற்கும்‌. என தாவி தந்தொழிந்தேன்‌* என்றவுடனே அதற்கு 
அறுதபித்து “என தாவி யார்‌ யானார்‌ தந்த 6 கொண்டாக்னெயே” என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலும்‌, ஆளவக்தாரும்‌ '* அறமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பீத: ? 


என்ற பின்‌ “ மம நாத யதஸ்தி யோல்ம்யலம்‌ ஸகலம்‌ தத்தி தவைவ மாதவ!; நியதஸ்வ . 
மிதி ப்ரபுத்தத்‌: அதவா சிம்நு ஸமர்ப்பயாமி தே” என்‌௮ு௮.நுதபித்து உண்மையை வெளி 
மிட்டிருப்பதாலும்‌, ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ அபராதகோடியிலேயே சேரும்‌. ஆளவந்தா 
ருடைய திருவுள்ளத்தை நன்கு விவரிக்கிறோம்‌ காண்மின்‌; “மயா அஹம்‌ ஸ்ழர்ப்பீத: 
என்று முந்துற ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணின தாக அருளிச்செய்தார்‌. உடனே 
இப்படி. சொல்வதற்கு எனக்கு என்ன அதிகாரமுள த? நான்‌ என்னற maja 
என்னுடையது என்றெ ஒரு வஸ்துவும்‌ ஸ்வதந்தரமாக -வுண்டோ $ யானே நீ 
என்னுடைமையும்‌ நீயே” என்றபடி க க த்தன அரளி தன 
இருக்கும்போ ந்‌ சம வஸ்து உனக்கு இல்லாதது பே L i ன்‌ 

: ல்‌ SE போலவும்‌ பேசிவிட்டேனே re o 
ஸமர்ப்பிப்பதற்கு ஈானார்‌ ? ஸமர்ப்பிக்க என்னிடம்‌ என்ன இருக்றெது SE 
உனக்கு நான்‌ ஸமர்ப்பிக்க என்னவுண்டு ? இவ்விஷயங்களை. Peed a 
அவிவேகியாய்‌ 'அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பீத:' என்று பிசகாகப்‌ பே ட்டே ek 
என்று அனுதாபம்‌ காட்டி *ஈமம நாத யதல்த்த்யாதியான ARES சக்‌ AGI 7 
செய்தாராயிற்று. இங்கு, இழ்ச்லோகத்தில்‌ ஆதமஸமாபபணூ பண்‌ Es 2 
அதைப்பற்றி இந்த ச்லோகத்தில்‌ அறுதபித்ததாகவும்‌ (PED. அ SS 
ஸமர்ப்பணம்‌ அபராத ரூபமென்றதாகிறது. “ ஸர்வாபராதஙகளுககும்‌ si SE 
மான ப்ரபத்திதானும்‌ அபராத கோடியிலேயாய்‌ ககாமணம்‌ பண்ணி des È 
நில்லா நின்றதிறே. (147). கெடுசாள்‌ அற்ய பரையாய்ப்போறத SE Sa 
பயங்கள்‌ இன்‌ றிக்கே பர்த்ரு ஸகாசத்திலே abs நின்று என்னையங்‌ E பிரபத்தி" 
மென்று அபேச்ஷிக்குமாபோலே மிருப்பதொன்றிறே இவன்‌. pig ione ca 
என்பன ஸ்ரீவ்ச£பூஷ்ண Bano Oz Har இங்கு வியாக்‌ யான தீதி9 

... மாமுனிகளின்‌ விவரணத்தை UA தெளிக, 
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தனைக்குப்‌ பூர்வபாவியான கைங்கர்யருசியையும்‌ கூட அபராத கோ 2 
e H . e . யி 
துப்‌ பேசியுள்ளார்‌. gas பேசினவர்தாமே தகரப்‌ Se 


களாகக்‌ தோன்றவில்லையா ? உண்மையில்‌ இரண்டும்‌ SIM j 
கிஷ்கர்ஷித்தாலொழிய வழி யில்லையன்றோ. கைங்கர்ய EE 
வேணும்‌; *ஸார்வபெளமனை Zei) பெண்‌ ஆசைப்படுமாபோலே ஐயோ | என்ன 


140. + ஒட்டுரைத்‌ திவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்‌ Rest: 3 š 
யரய்ப்‌ புற்கென்றே காட்டமால்‌ ப era 79 ol eran பட்டுரை 
 பரஞ்சோதியான எம்பெருமானுக்கு உலக 48 avatar Boca ie erie. me J 
d ரை, 


இத்து உண்மைய? DE ஒப்பரகச்‌ சொல்‌ இதல்‌ இழிவு என்றொராழ்வார்‌ 


_ இஃது உண்மையா அன்று? உண்மையால்‌ ! கொண்டல்‌ வண்ணா | கடல்‌ வண்ணா | 
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காயா வண்ணா ! என்று பலகாலும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ கதறுகன்றார்களே, இது என்ன ? ` 


என்று ஆராயவேண்டாவோ? அன்றியும்‌, பெரிய திருவந்தாதியில்‌ * புகழ்வோம்‌ 


பழிப்போம்‌ புகழோம்‌ பழியோம்‌* என்று எம்பெருமானை நாம்‌ புகழ்வதானது 
பழிப்பதேயாகுமென்‌ கருர்‌ நம்மாழ்வார்‌. இப்படி. சொல்லிக்கொண்டே மேன்மேலும்‌ 


எம்பெருமானைப்‌ புகழ்வதற்கே ஒருப்படுகின்றாரே; இது என்ன ? என்று இதையும்‌ 
ஆராயவேண்டாவோ? கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷ ஸ்தவத்தில்‌ “ur கம்ஸ 
முக்க்ய bout நிபர்ஹணோத்தா ஸா கிர்ஜித rr தவ சைவ Fist” 
என்று, கம்ஸன்‌ முதலிய அரசர்களாறெ புழுக்களை ஸர்வேச்வரன்‌ தொலைத்தா 
னென்று சொல்லி அவனை யேத்துவதானது மூவுலகத்தையும்‌ வென்றிருக்க 
அவனுக்குப்‌ புகழ்ச்சியன்று. இகழ்ச்சியே என்று சொல்லிவைத்து அப்படிப்பட்ட 
கம்ஸவதம்‌ முதலிய சரித்திரங்களையே மீண்டும்‌ பேசிப்‌ yapa lr, இஃது 
என்ன என்று இதையும்‌ ஆராயவேண்டுமே. இங்கனே பல விஷயங்களுள்ளன. 
இவை ஒன்றுக்கொன்று அபவாதமாகுமோ ? இவை யெல்லாம்‌ பரஸ்பர விருத்தம்‌ 
போல்‌ தோன்‌ Ne gd உண்மையில்‌ விருத்தமன்றே. இரண்டு படிகளும்‌ சொல்லித்‌ 
தீரவேண்டியவையத்தனையன்றோ? ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌ பின்பு 
அதற்கு அநுதபிப்பதாகப்‌ பேசுகையுமாகற இரண்டும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தமென்‌ று ' 
அ_அதிமிட்டபின்‌ இதில்‌ ப்ரத்யாக்க்யா ௪ ப்ரஸக்தி யுண்டோ. 


141. முதலில்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ பிறகு அதற்கு அறுதாபம்‌ 
காட்டுற ச்லோகத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ % “ இதி Gas” என்றார்‌. Sip ச்லோகம்‌ 
சொல்லும்போது [அதாவது ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணும்போது] தாம்‌ AAA 
யாயிருந்ததாகவும்‌, உடனே விவேகம்‌ பெற்று Qos ச்லோகம்‌ Laser ச்லோகம்‌) 
சொல்லுறெதாகவும்‌ இதனால்‌ தெரிகிறது. ஏற்கெனவே மஹாவிவேக கிதியாகப்‌ 
புகழ்பெற்ற ஆளவந்தார்‌ முன்‌ ச்லோகம்‌ ஸாதிக்கும்போது அவிவேகியாயிரும்தார்‌. 
பின்‌ ச்லோகம ஸாதிக்கும்போது விவேகம்‌ பெற்றுவிட்டார்‌ என்கை ஏலாது, 
அப்படியிருக்க “AA rssh என்று ஸாதித்தத ஏன்‌? என்னில்‌ : க்ரமேண 
சரஸ்‌ தீரார்த் தங்களை வெளியிடவேண்டுமிடத்து இங்ஙனே சொல்லுவது கரக்தசைலி 
என்பதுதான்‌ பரமார்த்தம்‌. இன்பமிகு மாராயிரமருளிச்செய்த திருக்குருகைப்‌ 
பிரான்‌ பிள்ளானும்‌ * என தாவியுள்‌ கலந்த பாசுர வியாக்யொனத்தில்‌--* இப்படி 
எம்பெருமானோடு 5055 கலவியாலுள்ள Gras ப்ரீதியாலே அறிவழிக்து இவ்‌ 
வாதமா தம்முடையதன்றென்று கிரூபிக்கமாட்டாராய்‌ , அவன்‌ தம்‌ மோடு கலந்த 
இப்பெருகல்லுதவிக்குக்‌ கைம்மாறாகத்‌ தம்முடைய ஆத்மாவை அவனுக்கு மீளா ` 
வடிமையாகக்‌ கொடுத்து, பின்னையும்‌ தம்முடைய ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி விவேகித்து ” 

என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. அவ்விடத்திற்கும்‌ இதுவே நிர்வாஹம்‌, ஆகவே, முந்துற 
ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌ பின்னை அதற்காக அநுசய ப்ரகாசனம்‌ 
பண்ணுகையுமாகறெ விரண்டும்‌ பரஸ்பராபவாதமல்லாத சாஸ்த்ரார்த்த மென்றதா 
யிற்று. ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணவேணுமென்பதும்‌ சாஸ்தீரார்த்தமாக ஆய்‌ 
விட்டபடியாலே அந்த ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தை நாம்‌ எப்போது செய்கி2றாம்‌ என்று 
ஒரு சிறிய கேள்வி தோன்றும்‌; இதைப்பற்றி வேதாந்த வாசிரியரே ous 
மாகத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ க்ருகக்ருத்யாதிகாரத்தில்‌.... 
£ பகவத்க்ருபையடியாகவுண்டான ஸதாசாரய GTA வீஷயபீகாரத்தாலே வந்த 
த்வயோச்சாரண  அறூச்சாரணத்தாலே ப்ரபத்தியனுஷீடானம்‌ பிறக்தபின்பு 
சரண்ய ப்ரஸாத௩ங்களில்‌ இதுக்குமேல்‌ ஒன்‌ றில்லாமையாலே " இத்யாதி ஸ்ரீ ஸுக 
இகளிருப்பது ப்ரஸித்தம்‌. இந்த வாக்யெத்தில்‌ “ த்வயோச்‌ சாரண அநூச்சாரணத்தாலே 
ப்ரபத்த்ய்நுஷ்டானம்‌ பிறந்த பின்பு”? என்று ஸாதித்திருப்பதொன்றே தெளிவு 
பிறப்பிக்குமது. பஞ்சஸம்ஸ்கார காலத்தில்‌ ஆசார்யன்‌ தவயத்தை உபதேசிக்க ` 
மளவில்‌ அவர்‌ உச்சரிக்க, AQUI அதாசசாரணம்‌ பண்ணுவதனால ப்ரபத்தியறுஷ்‌' 
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டானம்‌ பிறற்ததென்று தேறிற்று, தவயத்தின்‌ பொருள்‌ கெஞ்சில்‌ ஊறவூற; 
தவயாரதத ப்காசகமான திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்கள்‌ ஆசார்ய ஸ்ரீ ஸடக்திகள்‌ 
இவற்றின்பொருள்‌ கெஞ்சில்‌ தேங்கத்‌ தேங்க, அதுவே பழுத்த ஆதம ஸமர்ப்பண 
மாகத்‌ தலைக்கட்டுமென்‌ று லதாசார்யோபதேசம்‌, Lë SE 


142. ப்ரபததியொழிந்த மற்றை யுபாயங்கள்‌ உபாயாந்தரங்க ளெனப்படும்‌, 
உபாஸகம்‌ முதலான அவற்றிலே ப்ரபக்கர்களான நமக்கு ப்ராப்தியில்லையென்ப 3 
ஸர்வஸம்ப்ரதிபக்கம்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ள அந்த உபாயாந்தரங்களை 
காம்‌ விடுகைக்கு ஹேது என்ன ? என்றெ விசாரத்தில்‌, அவற்றை (உபாயாந்தரங்‌ 
களை) அறிகைக்கும்‌ அறுஷ்டிக்கைக்கு மீடான ஜ்ஞாம சக்திசளில்லாமையே ஹேது 
என்பா ஒருசாரார்‌. அவையன் று ஹேது, பகவானுக்கு அத்யந்தம்‌ பரதந்த்ரப்பட்‌ 
டிருக்கையாறெ MARU SHaGE சேராதென்னு மதுவே முக்ய ஹேதுவென்று 
ஸதாசார்யர்களின்‌ SANA. அஜ்ஞானமும்‌, அசக்தியுமடியாக விடுவதானால்‌, 
Borer சக்திகளுண்டாகில்‌ அவற்றைப்‌ பரிக்‌ரஹிக்கவேண்டிவருமன்‌ றோ ; ஸ்வரூப 
,விரோதமென்று விட்டாலன்றோ மறுவலிடாதொழிவது. ஆகவே ஸ்வரூப விருத்த 
மென்னுமத வே ப்ரகாக ஹேதுவாகும்‌. 


- 143, உபரயாந்தரங்களும்‌ மோக்ஷரபாயமாயிருக்க அவற்றைக்‌ கழிக்க 
லாமோ? அவை யார்க்கு உபாயம்‌? என்னில்‌, ஸ்வர௯உண த்தில்‌ ஸ்வப்ரயத்ந நாற்றத்‌ 
தையும்‌ ஸஹியாத ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி யறிசைக்டோன ஞானமில்லா தவர்‌ 
களுக்கே அவை உபாயமாயிருக்கும்‌. ஸ்வரூப யாதாத்மிய ஜ்ஞான முடையவர்‌ 
களுக்கு அபாயமாயே யிருக்கும்‌. அத்யந்த பாரதந்தர்யமாகிற ஸ்வரூபத்துக்கு 
வப ரய ச்கரூபமான: அவை காசகமாகுமன்றோ 


144. கம்மாழ்வார்‌ பெரிய திருவந்தாதியில்‌ (6) x கெறிகாட்டி நீக்‌ 
நின்பால்‌ x என்றருளிச்செய்த பாசுரத்தின்‌ பொருளைக்‌ கேளீர்‌, Ge 
வழி; வழியாவது உபாயம்‌. பகவத்கீதையில்‌ சரம ச்லோகத்திற்குக்‌ ழே விரிவா 
கச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ஸாதநாந்தரங்களை இங்கு நெறி QUAD, எம்பெருமான்‌ 
யாரை அஅக்ரஹிஃ்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறுனே அவர்களை Garsa : ல்கள்‌ 
எவ்விகமான அலைச்சலும்‌ படவேண்டா; என்னையே தஞ்சமாக உறுதிகொண்டு 
மார்விலே கைவைத்து உறங்குங்கள்‌ ° என்பன்‌. எவர்களைக்‌ கைவிட நில க்ரே 
அவர்களுக்கு அருக்தொழில்களை அளவில்லாதபடி விதித்து ' இவற்றைச்‌ செல்வ = 
செய்து பேறு பெறுங்கள்‌ ' என்பன்‌. ஆகவே தெறி காட்டுகையென்ப கிக்கை 
யென்பதும்‌ பர்யாயம்‌. செறியைக்‌ காட்டுகையாவது, இது கர்ம யோகம்‌ SE & 
பக்தியோகம்‌ ; இவற்றுள்‌ எது உமக்கு ஸாத்தியமோ அதனை அறுஷ்டிக்கக்‌ aN de 
என்ற சொல்லித்‌ தான்‌ உதாஸீசனாகை. (நெறி காட்டி நின்பால்‌ நீக்குதி2யோ) உன்னை 
யொழிய வேறோராபரயத்தைக்‌ காட்டி உன்‌ பக்கலில்‌ நின்றும்‌ GE ரன 
பார்க்கிறுயோ வென்று ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானை நோக்டிக்‌ Cac Apu அகற்றப்‌ 
மஹாராஜன்‌' தமயந்தியை உடுத்த புடவையிலே ஒரு தலைப்பை யு La Tee 
விதர்ப்பதேசம்‌. போகிறவமி, இது கோஸலதேசம்‌ போடி DaD ee து as 
வேணுமானாலும்‌ போய்க்கொள்‌ ? என்று சொல்லிவிட்டு அகன்றாப்போலே த 

பரர்கிறுயோ? என்று வினவுறெபடி. ஆக இப்பாசுரத்தால்‌, உபாயாக்‌ ரல 
அம்வயிக்கை எம்பெருமான்‌: பக்கலில்‌ நின்றும்‌ ௮கல்வத ற்குறுப்பு எ P தரங்களில்‌ 
கின்றது. * செறிகாட்டி நீக்குதியோ * என்ற விடத்தில்‌ நீ ல்க ¿Aa = n தேறி 
மான வஸ்துவை ஸ்வதக்தீரக்ருத்யமான உபாயாறுஷ்டான. அதிலே மூட்‌ eed 
MAGIA மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவாக்கு, .. மூட்டி தனக்கு 
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14). இருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ பணிப்பதொரு வார்த்தையுண்டு ; 
௮௫ ஸ்ரீ வசறபூஷண த்திலே வ்யக்தம்‌. “மதிராபிந்து மிச்ரமான சாதகும்பமயகும்பகத 
Sigs ஸலிலம்‌ போலே அஹங்காரமிச்ரமான உபாயாந்தரம்‌ *' என்று பிள்ளான்‌ 
பணிப்பராம்‌. பொற்குடத்திலிருக்கும்‌ தீர்த்த ஜலமானது, பாதரசுத்தியு முனடாய்‌ 
தானும்‌ பரிசுத்தமாயிருக்க, மதயபிந்துவின்‌ கலப்பினாலே நிஷித்தமாகறுப்‌ போலே, 
ஸ்வதோ நிர்மலத்வாதிகளாலே பரிசுத்தமாயிருக்கன்ற ஆதச்மவஸ்துவிலுள்ள தாய்‌, 
பகவானையே பற்றியதாதலால்‌ பரிசுத்தமாயிருக்கன்ற உபாயாந்தரமான து ஸ்வயத்க 
மூலமான அஹங்காரஸ்பர்சத்தாலே . ஜ்ஞானிகள்‌ அல்ககேரியாதபடி. கிஷித்தமா 
யிருக்கும்‌ என்பது மேற்குறித்த பிள்ளான்‌ திருவாக்கன்‌ தாற்பரியம்‌. *அஹங்கார 
மிச்ரமான உபாயாந்தரம்‌ '' என்ற இவ்வாககியத்தில்‌ கூறும்‌ அஹங்காரமாவது 
இன்னதென்று தெளியவேணும்‌, தானே கர்த்தாவென்றும்‌ தானே போக்தா 
வென்றும்‌ அறுஸக்திப்பதுதான்‌ இங்கு அஹங்காரமாவது. கீதையில்‌ பதினெட்‌ 
டாவது அத்யாயத்தில்‌ (6,9 ச்லோகங்களில்‌) + ஸங்கம்‌ த்யக்த்வாஈ என்று உபாயாம்‌ 
தர நிஷ்டனுக்குச்‌ சொன்ன அஹங்காரத்யாகமாவது--ஸ்வதச்தீரனாக கான்‌ கர்த்தா 
போக்தா என்‌ லற ஸ்தூலாஹங்காரத்யாகம்‌. ஆயினும்‌ அவனுக்கு ஸ்ஷ்மாஹங 
காரமொன்று அவரீஜநீயமாயுண்டு. அது ஸ்வயத்ரூபத்வ நிபந்தமம்‌, அதவும்‌ 
நிஷித்தமென்று பிள்ளானுடைய இருவுள்ளம்‌. இது எங்ஙனே தெரிகின்‌ றதென்‌ 
னில்‌, அவரது Fara '£ மதிராமிச்ரமான '' என்னாதே Vë பிந்து மிச்ர . 
மான”! என்று காண்கையாலே அந்த பிற்துபதத்தனால்‌ இது தெரிகின்றது. 
கெடுப்பதற்கு அணுவளவும்‌ போதுமாதலால்‌, உபாயாந்தர ப்ரவ்ருத்தியில்‌ MOR 
மாஹங்கார PILNA அதுதான்‌ அவர்ஜகீயமாயிருகது அது அற்பமானாலும்‌ 
ஸ்வரூப மாசகத்வத்தில்‌ குறையற்றதென் அ காட்டின படி. 


146. வேதாந்த வாசிரியருடைய ந்யாஸதிலகத்தில்‌ ci ஆர்தீதேஷ்‌ arauan" 
என்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்தில்‌ ப்‌ரபத்திக்கு இட்டிருக்றெ விசேஷணங்களத்‌ 
தனையும்‌ பக்திவேஷவ்யாவர்‌ தீதகங்கள்‌. | விவரித்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌ ; 
(ஆர்த்தேஷு ஆசுபலா) பக்தியானது விளம்பித்தப்‌ பலனளிக்கும்‌ ; ப்ரபத்தி அங்க 
னன்றிக்கே விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ ஆர்த்தப்ரபந்நர்திறத்தில்‌. (ததந்யவீஷயேபி 
உச்சிந்ந தேஹாந்தரா) -பக்தியானது தேஹாகதர ஸம்பந்தத்தை யறுத்துத்தருவதில்‌ 
நியதியுடையதன்று; ப்ரபத்தி due தேஹாந்தர ஸம்பகதத்தை யறுத்துதி 
தரும்‌. (வஹ்ந்யாதே: அநபேக்ஷணுத்‌ தநுப்ருதாம்‌ ஸத்யாதீவத்‌ duff) பக்தியாக 
உபாயத்தின்‌ அ.நுஷ்டான த்தில்‌ அக்நிகார்யம்‌ முதலியவை அபேக்ஷிதமாயிருக்கை 
யாலே அது அதிக்ருதாஜிகாரமாயிருச்கும்‌ ; பரபத்தியில்‌ அவ்வபேனைத யில்லாமை 
யாலே ஸத்யம்‌ சொல்லுவதற்கு எப்படி ஸர்வரும்‌ அதிகாரிகளோ அப்படியேப்ரபத்தி 
யிலும்‌ ஸர்வரும்‌ அதிகாரிகள்‌. இனி இதற்கு அடுத்த விசேஷணமே ப்ரக்ருத 
விஷயத்திற்கு உற்று கோக்கததக்கது; (யாவதாத்ம நீயத த்வத்‌ பாரதந்தர்யோசிதா) 
ப்ரபத்தி ஸ்வரூபாறுரூபம்‌ என்றெது. யாவதாத்மறியதமான அத்யந்த WT Hb STs 
துக்கு ப்ரபத்தி உதமாயிறக்குமென்‌ றபோதே ப்ரபத்திப்ரதிகோடியான பக்தி 
யானது அந்த பாரதந்த்ரியத்திற்கு விருத்தமாயிருக்குமென்னுமிடம்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்றன்‌ றோ. ப D vue * 

NEI ஸ்தாச்ரம தர்மமாக விஹித விஷய போகம்‌ ப்ராப்தமானாலும்‌, 
௮ GE sen சரணத்வங்களோடுகூட gesu போக்யதீவமென்கிற 
விலக்ஷண்மான தன்மையையும்‌ பெ ற்றிருக்கன்ற வாதிக்கு அந்த விஹித 
விஷய போகம்‌ அருவருக்கத்தக்கதாய்‌ விடத்தகிக்கதேயாளுமென்பது. ஸதா 
சார்ய ஸித்தாந்தம்‌. சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வதாரபோகம்‌ நியமமாக விதிக்கப்பட்டு ௮௮ 


தவிர்ந்தால்‌ தோஷமும்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்டிருக்கையாலே விஹிதவிஷய நிவ்ரு dë 
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அசாஸ்‌தரீய மென்பாருளர்‌. வசமபூஷணத்தில்‌ இரண்டு மூன்‌ றிடங்களில்‌ 
உதீதமாதிகாரிக்கு வதரி தவில்‌ Ce தன்னேற்றமாக அருளிச்செய்‌ 
றோர்‌. மிகுஞானச்‌ சிறுகுழவியான எம்பெருமான்‌ சோதிவாய்‌ திறந்து பணித்த 
கதைகல்‌ (8-3) எட்டாவது அத்தியாயத்தில்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ 
ஸ்ரீ Heer வெளியிட்டருளின விசேஷார்த்தமிது. Ep ஏழாவது அத்யாயத்‌ 
தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ + ஜராமரண மோகஷாய% என்கிற இருபத்தொன்ப 
ஜாம்‌ சலோகத்தில்‌ “Cs ப்ரஹ்ம தத்‌ elen கருத்ஸ்சம்‌ அத்யாத்மம்‌ கர்மசாடிலம்‌ ” 
என்று ஒருவார்த்தை சொன்னான்‌. அதுகேட்ட அர்ஜுன்‌ அந்த வார்த்தைக்கு 
உணமையான பொருளைத்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டிக்‌ கண்ணனையே கேள்வி 
Gs Əgər எட்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ 1, 2-.ச்லோகங்களினால்‌, “Ab தத்‌ ப்ரஹ்ம 
இமத்யாத்மம்‌ இம்‌ கர்ம புருஷோத்தம” என்று தொடங்கக்‌ கேள்விகள்‌ உள்ளன, 
© மூன்றாவது ச்லோகம்‌. தொடங்கிக்‌, கண்ணபிரானுடைய விடை வெளிவருகன்‌ றது. 
கர்ம? என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணபிரா னுடைய விடை " புதபாவோத்பவகரோ 
mwi s: கர்மஸம்ஜீஞித8 ” என்பது? * இங்கு விஷயமென்னவென்றால்‌, சிலவற்றை 
அறிய வணைடும்‌ என்னு பகவான்‌ நியமித்துவருகையில்‌ கருமத்தை அறியவேண்டும்‌ 
என்று சொல்லியிரும்ததனால்‌ கருமமென்றால்‌ எது? என்று அர்ஜுன்‌ கேட்க 
NES . அதறகு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. ஒருவன்‌ அன்றை யறிவ 
| தரன, பற்றுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌ விடுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌ சல்லதாயிரும்‌ 
தால்‌ பற்றுவது, ` கெட்டதாயிருந்தால்‌ விடுவது. ஆகவே கல்லையும்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ கெட்டதையும்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டும்‌. Lis தெரிம்‌ 
கொள்ள வேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட கருமம்‌ ஈல்லதன் று, QSLL p. ag E 
பகவானுடைய விடையினால்‌ தெரிகிறது. “ பதபாவோத்பவகரோ வளர்க்க: Dean 
das” என்பதற்‌ த நம்முடைய ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்திருக்றெ பங்க்தி 
களின்‌ கருத்து; ஸ்த்ரீ புருஷஸம்யோக மென்பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்இ 
இது மிகவும்‌ அருவருக்கத்‌ தக்கதாகையால்‌ விடத்‌ தக்கதாக இதனை யறியவேண்டும்‌. 
| ர கண்னு Se H mus சுலோகத்திலும்‌ காட்டப்படு 
பதாம்‌. இதனால்‌ நாம்‌ தெரிக்துகொள்வ š ஸ்தாச்‌ 
ட ர S Esa ma ப்ராப்தமே யானாலும்‌ அது விரிஷ்டாஇகாரிக்கு Se 
wu ம ; Ë Z . CR ] . È z E 
நீயே ன்ன ஆகவே இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ வசமபூஷண ஸித்தாந்தம்‌ நிரவ Su, 


3 143° இதர ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ கர்மாநுஷ்டா E : 
ஸம்ப்ர தா TED அனு குறைவாகவுமூள்ளது. «ahur த மாக Si ons 
தாய பரகல்பதே, அக்ரியரவதகர்த்தாய தத்‌ து கர்ம ஸமாசரேத்‌?! ` ஏ SE க்‌ 

ணத்தை வேதாக்த வாசிரியரும்‌ எடுத்தாளுதறார்‌. . இந்த பிரமா ம பிரமா 
படியேதான்‌ ஸதாசரரயர்களின்‌ அதுஷ்டான பரம்பரை காண்க, வசனத்தின்‌ 
கருமத்தைச்‌ செய்தால்‌. ஒரு பலனும்‌ கிடைக்கமாட்டாதோ, SE ee 
வாயம்‌ விளையுமோ அதக கருமத்தை மாத்திரம்‌ செய்யவேண்‌ ய ip 581 
வசன த்தின்‌ தாற்பரியம்‌, _ அதாவது-அ௮கரணே See கன்று இந்த 
யற்றதாயுமிருக்கிற கருமததையே செய்யக்கடவதென்‌ pug. == SE பலச்ருதி 
தாய பரம்பரையில்‌ THO Sb S கருமங்கள்‌ அனுஷ்டி க்கப்பட்ட Š Ee பச 

்‌ அவை அகரணே பரதயவாயத்தை விளைப்பனவாயிருக்கும்‌, எந்‌ெ ௫ ன றனவோ 
= அனுட்டிச்சப்படாமல்‌ விடப்பட்டி ருக்கின்றன வோ அவை ட அதள ம படத்‌ 
வறுக்கும்‌. என்று அறியக்‌ கடவது ஒவ்வொரு ளெளரமாஸ ai et 
தர்ப்பணம்‌ அனுட்டியாமல்‌ நான்கு மாதப்பிறப்புகளுக்கே ௮, AS கற்கும்‌ 
இத்த ம்ப்ரதாயத்திலுள்ளத. இத்தகைய III IE 
இங்கே AP ETRA கண்டுகொள்வது. AE SC டட a dor: 
| Ë š x Ç BK age Se "+> TE 3. 
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